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IMPORTANT NOTES

- Before using this device read the instruction manual and
follow the instructionsinside. The manufactureris notliable
forany damages caused by the misuse of this device due to
inappropriate handling. Please keep this manual for future
reference.

- This deviceis for domestic use only. Do not use for any other
purposes.

- The device should be cleaned regularly complying with the
recommendations described in the section on cleaning and
maintenance.

- Do not place the device near sources of heat, flame, an
electric heating element ora hotoven. Do not place on any
other device.

- Thisequipment can be used by children aged 8 years and
overunderaslong as supervision is provided. People with
reduced physical or mental capabilities, as well as people
with no previous experience of using this equipment must be
supervised and made aware of the risks. The instruction
manual should be used as a reference for the safe use of this
equipment. Children should not play with the equipment.
Children without ensured supervision should not be allowed
to perform the cleaning and maintenance of equipment.

- Additional precautions should be taken when using this
deviceinthe presence of children or pets. Do not allow
children to play with the device.

- Never use the product close to combustibles.

- Never expose the product to atmospheric conditions such as
directsunlight orrain, etc... Never use the productin humid
conditions (like bathroom or camping house).

- Only Original accessories should be used, as well as
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accessoriesrecommended by the manufacturer. Using
accessories which are notrecommended by the manufacturer
may resultin damage of the device and may render the device
unsafe for use.

- The ACadapter should be connected to an outlet with
characteristics consistent with the values on the rating label.

- If the cord or power plug or adaptoris damaged or the plug
has aloose electrical outlet, do not charge the deviceand do
not power it from the mains.

- Unplug the ACadapter from the electrical outlet when notin
use.

- Do not connect or disconnect the adaptor from the power
source with wet hands.

* This device uses only the power adapter supplied with the
device orrecommended by the manufacturer.

- Do not use the appliance if the blades or any element of the
trimming head is damaged.

- The appliance may be charged in temperatures in the range of
5-35 degrees Celsius.



HCC701 ©® BLAUPUNKT

C € Deviceis compliant with EU directives:
- Low voltage directive (LVD)
- Electromagnetic compatibility (EMC)
Device marked CE mark onrating label

productis covered by the European Directive 2012/19/EU. Please inform yourself about the
local separate collection system for electrical and electronic products. Used appliance
should be delivered to the dedicated collecting points due to hazardous components, which
may affect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

E When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means that the

cannot be dispose with normal household waste. Please inform yourself about the local rules
on separate collection of batteries because correct disposal helps to prevent negative
consequences for the environmental and human health.

E Your product contains batteries covered by the European Directive 2006/66/EC, which

Environmental information

Allunnecessary packaging has been omitted. We have tried to make the packaging easy to
separate into three materials: cardboard (box), polystyrene foam (buffer) and poly ethylene
(bags, protective foam sheet). Your system consists of material which can be recycled and
reused if disassembled by a specialized company. Please observe the local regulations
regarding the disposal of packaging materials, exhausted batteries and old equipment.

[N Your products is designed a manufactured with high quality materials and components,
%9 which can be recycled and reused.

TECHNICAL SPECIFICATIONS OF THE POWER SUPPLY UNIT
Yuyao City Hongxiang Electrical Appliance Factory

Xiao Dong Industrial Zone Yuyao Zhejiang OF CHINA
HX-S6LV0501000

Input voltage: 100-240V~50/60Hz

Maximum input current: 0,2A

Output voltage: 5V

Maximum output current: 1000mA

Average active efficiency: 73.62%

No-load power consumption: <0,1W

TECHNICAL SPECIFICATIONS OF THE APPLIANCE
Voltage: 5V
Max. input current: 1000mA
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1. Cutting head

2. Power switch

3. Display

a) Remaining operating time

b)  Rotational speed

c) Motor load indicator

d) Blade lubrication remindericon
e) Chargeicon

Comb caps (3-18 mm)
Charging socket

Charging station

Power cord with charger
Cleaning brush
General-purpose lubricating oil

©ONOO A

CHARGING THE DEVICE

If the device has alow battery or has been completely discharged, itis necessary to connect the device
to the charger.To do this, insert the charger plug into the device, then connect the charger to the
mains.

The device will display a charge icon.When the device is fully discharged, there may be a delay in
displaying the chargeicon.The interval should not be longer than 1 minute.

After connecting the device to the charger, you can continue cutting; however, do not use the device
near bathtubs, showers, swimming pools and similar wet areas.

USINGTHE HAIR CLIPPER

Choose the appropriate comb cap (the hair length mark after the cut is visible on the side of the comb
cap). Install the comb cap on the hair clipper.

Move the precise cutting length adjustment slider to the desired length of 1-1.9 mm.

Turn on the hair clipper with the power switch. Each subsequent press of the button will change the
rotational speed of the hair clipper motorin the range of 5000-7000 rpm.

Slowly move the device over your hair. It isrecommended to directit“against the grain”, in the
direction opposite to hair growth.

Note: Take care to remove excess cut hair from the comb cap.

After cutting, remove all hair from the cutting head.

The hair clipperis equipped with a display. It displays the remaining operating time to the next charge,
the motor rotational speed, the motor load indicator bar (0 to 2.5 A), the blade lubrication reminder
icon and the chargeindicator.

CLEANING THE HAIR CLIPPER

Before use make sure that the device is turned off and disconnected from the charger.

Clean the comb caps under running water.

Sweep the blades with a brush. Remove the cutting head by gently pressing on the blades as shown in
the figure.The cutting head can be cleaned under running water. Use a brush to remove dirt from the
inside of the device.

Itisrecommended to apply a little general-purpose lubricating oil to the cleaned blades.
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Wichtige informationen

Um die gr6Bte Zufriedenheit zu erreichen, sich an der
Effektivitat des Produktes zu erfreuen und alle seine
Eigenschaften und Funktionen kennenzulernen, bitten wir
Sie, sich mit dieser Anleitung vertraut zu machen, bevor Sie
mit der Verwendung dieses Produktes beginnen.

Vor Nutzungsbeginn des Gerates bitte die
Bedienungsanleitung durchlesen und laut den enthaltenen
Hinweisen vorgehen. Der Hersteller Gbernimmt keine
Verantwortung flir Schaden, die durch nicht
bestimmungsgemalle Nutzung oder falsche Bedienung
entstanden sind. Die Bedienungsanleitung sollte so
aufbewahrt werden, damit sie auch bei der spateren
Nutzung des Gerates zur Verfligung steht.

Das Geratdient ausschlieBlich dem Hausgebrauch. Das Gerat
darf nurgemal seiner Bestimmung genutzt werden.

Das Gerat muss regelmallig, gemall den Empfehlungen, die
im Abschnitt Gber Reinigung und Wartung des Gerates
beschrieben sind, gereinigt werden.

Dieses Gerat darf durch Kinderim Alter von mindestens 8
Jahren, durch Personen mit verminderten kérperlichen und
geistigen Fahigkeiten und durch Personen ohne Erfahrung
und Geratekenntnisse benutzt werden, wenn eine Aufsicht
gewahrleistetist, oder wenn die Anweisungen zur sicheren
Nutzung fir diese Personen auf verstandliche Art und Weise
vermittelt wurden, so dass die mit der Nutzung verbundenen
Gefahren klar sind. Kinder dirfen mit dem Gerat nicht
spielen.Kinder ohne Aufsicht dirfen keine Reinigungs- und
Wartungsarbeiten durchfihren.

Besondere Vorsicht sollte gewaltet werden, wenn sich in der
Nahe Kinder oder Haustiere aufhalten. Man darf Kinder nicht
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mit dem Gerat spielen lassen.
Das Gerat nichtin der Ndahe von leicht brennbaren Stoffen
benutzen.
Setzen Sie das Gerat nicht derWirkung atmospharischer
Einflisse aus (Regen, direkter Sonneneinstrahlung usw.).
Benutzen Sie nur Originalzubeh6r oder das vom Hersteller
fir das Geratempfohlene Zubeh6r. Die Nutzung von nicht
empfohlenem Zubehoér kann zu Beschadigungen des
Gerates fuhren und die Sicherheit des Nutzers gefahrden.
SchlieBen Sie den Netzadapter nuran eine Steckdose an, die
mit den Angaben auf demTypenschild Gbereinstimmt.
Wenn das Netzkabel oder der Netzstecker beschadigtist
oder der Steckerin einer Steckdose locker ist, darf das Gerat
nicht aufgeladen werden und darf nicht ans Netz
angeschlossen werden.
Ziehen Sie den Netzadapter aus der Steckdose, wenn er nicht
benutzt wird.

- Tauchen Sie den Adapter niemals inWasser oder andere
Flussigkeiten ein.
Wenn Sie nasse Hande haben, schliel3en Sie das Netzteil
nichtan die Stromquelle an und trennen Sie es nicht.
Verwenden Sie nur den originellen mitgelieferten
Netzadapter oder den vom Hersteller empfohlenen, um das
Gerat mit Strom zu versorgen.
Do not use the appliance if the blades or any element of the
trimming head is damaged.

- The appliance may be charged in temperatures in the range of
5-35 degrees Celsius.
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C E Device is compliant with EU directives:
- Low voltage directive (LVD)
- Electromagnetic compatibility (EMC)
Device marked CE mark on rating label

= =
(¥4
w
—_
=
Ll
(=]

bedeutet das, dass dieses Produkt den Beschliissen der EU-Richtlinie 2012/19/EU entspricht.
Man soll sich mit den Anforderungen des regionalen Systems fiir die Sammlung von
elektrischen und elektronischen Abféllen vertraut machen. Man soll gemaf den értlichen
Vorschriften handeln. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit dem Haushaltsabfall entsorgt
werden. Die ordnungsgemafie Entsorgung dieses Produktes vermeidet potentiell negative
Folgen fiir die Umwelt und menschliche Gesundheit.

ﬁ Wenn sich auf dem Gerat ein Piktogramm mit einer durchgestrichenen Miilltonne befindet,

nicht mit normalen Haushaltsabfdllen entsorgt werden kdnnen. Bitte informieren Sie sich
Uber die 6rtlichen Vorschriften tGber die getrennte Sammlung von Batterien, da die korrekte
Entsorgung dazu beitrdgt, negative Folgen fir die Umwelt und menschliche Gesundheit zu
vermeiden.

ﬁ Ihr Produkt enthalt Batterien, die unter die europdische Richtlinie 2006/66 / EG fallen und die

{AY. DasProduktistaus hochqualitativen, recycelbaren und wiederverwendbaren Materialien
%9 und Bauelementen hergestellt.

TECHNISCHE DATEN DES LADEGERATES
Yuyao City Hongxiang Electrical Appliance Factory
Xiao Dong Industrial Zone Yuyao Zhejiang OF CHINA
HX-S6LV0501000

Eingangsspannung: 100-240V~50/60Hz

Max. Eingangsstromstarke: 0,2A
Ausgangsspannung: 5V

Max. Ausgangsstromstarke: T000mA
Durchschnittliche aktive effizienz: 73.62%
Leerlaufstromverbrauch: <0,1TW

TECHNISCHE DATEN DES GERATES
Spannung: 5V
Max. Stromstdrke: 1000mA
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1. Schneideaufsatz 4. Kammaufsatze (3-18 mm)
2. Ein-/Ausschalter 5. Ladebuchse
3. Display 6. Ladestation
a) Verbleibende Betriebszeit 7. Netzteil mit Netzkabel
b) Drehzahl 8. Reinigungsbirste
9.

c) Motorbelastungsanzeige Maschinendl
d) Symbol zur Erinnerung an die
Schmierung der Klinge

e) Ladesymbol

AUFLADEN DES GERATS

Wenn die Akkukapazitatim Gerét niedrig ist oder wenn es tief entladen wurde, muss das Gerat an die
Ladestation angeschlossen werden. Verbinden Sie dazu den Stecker mit dem Gerat und schlieen Sie
das Netzteil an das Stromnetz an.

Das Gerat zeigt das Ladesymbol an. Wenn das Gerat vollstandig entladen ist, kann eine Verzégerung
der Ladeanzeige auftreten. Dies sollte nicht langer als 1 Minute dauern.

Nach dem Anschluss des Ladegerdts konnen Sie weiter arbeiten, verwenden Sie dieses Gerat jedoch
nichtin der Ndhe von Badewannen, Duschen, Schwimmbecken und anderen Wasserbecken.

BENUTZUNG DES HAARSCHNEIDERS

Wahlen Sie den entsprechenden Kammaufsatz (die Markierung fiir die Haarlange nach dem Schneiden
istauf der Seite des Aufsatzes sichtbar). Setzen Sie den Kammaufsatz auf den Haarschneider.
Bewegen Sie den Prazisionsschneidldangenschieber auf die gewiinschte Léngevon 1-1,9 mm.
Schalten Sie den Haarschneider mit dem Ein-/Ausschalter ein. Bei jedem nachfolgenden Tastendruck
wird die Drehzahl des Motors des Schneiders im Bereich von 5000-7000 U/min gedndert.

Fiihren Sie das Geradtlangsam durch das Haar. Es wird empfohlen, den Schneider,gegen den Strich” -
also gegen die Haarwuchsrichtung - zu fihren.

Achtung: Entfernen Sie Gberschiissige Haare aus dem Kammaufsatz.

Nach dem Schneiden entfernen Sie alle Haare aus dem Schneideaufsatz.

Der Schneiderist mit einem Display ausgestattet. Es zeigt die verbleibende Betriebszeit bis zum
nachsten Laden, die Motordrehzahl, die Motorlastanzeigeleiste (0 bis 2,5 A), das Symbol zur
Erinnerung an die Schmierung der Klinge und die Ladeanzeige an.

REINIGUNG DES HAARSCHNEIDERS

Stellen Sie sicher, dass das Gerdt ausgeschaltet und vom Stromnetz getrenntist.

Waschen Sie die Kammaufsatze unter flieBendem Wasser.

Reinigen Sie die Klingen mit dem Pinsel. Nehmen Sie den Schneideaufsatz ab, indem Sie wie
abgebildet vorsichtig auf die Klingen drlicken. Der Schneideaufsatz kann unter flieBendem Wasser
gewaschen werden. Reinigen Sie das Innere der Maschine mit dem Pinsel.

Es wird empfohlen, ein wenig Maschinendl auf die gewaschenen Klingen aufzutragen.
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WAZNE INFORMACJE

- Aby osiggna¢ najwyzszg satysfakcje, cieszy¢ sie wydajnoscia
produktu i poznacjego wszystkie cechyifunkcje, prosimy o
przeczytanie niniejszej instrukcji przed przystapieniem do
korzystania z tego produktu.

- Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac
instrukcje obstugii postepowac wedtug wskazéwek w niej
zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie zjego
przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga. Instrukcje
obstugi nalezy zachowa¢, aby mozna byto korzysta¢ z niej
rowniez w trakcie pézniejszego uzytkowania wyrobu.

- Urzadzenie powinno by¢ regularnie czyszczone wedtug
zalecen opisanych w czesci o Czyszczeniu i konserwacji
urzadzenia.

- Nie umieszczaj urzadzenia blisko zrodet ciepta, ptomieni,
elektrycznego elementu grzewczego lub nagorgcym
piekarniku. Nie umieszczajna zadnym innym urzadzeniu.

- Niniejszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez dzieci w wieku
conajmniej 8 latiprzez osoby o obnizonych mozliwosciach
fizycznych, umystowych i osoby o braku doswiadczeniaii
znajomosci sprzetu, jezelizapewniony zostanie nadzér lub
instruktaz odnosnie do uzytkowania sprzetu w bezpieczny
sposob, tak aby zwigzane z tym zagrozenia byty zrozumiate.
Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem. Dzieci bez nadzoru
nie powinny wykonywac czyszczenia i konserwacji sprzetu.

- Nalezy zachowa¢ szczegblng ostroznosc¢ podczas korzystania
zurzadzenia, gdy w poblizu przebywaja dzieci lub zwierzeta
domowe. Nie nalezy dopuszcza¢ dzieci do zabawy
urzagdzeniem.

Nie korzysta¢ zurzadzenia w poblizu materiatow
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tatwopalnych.

- Nie wystawiaj urzagdzenia na dziatanie warunkow
atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.) ai nie uzywajw
warunkach podwyzszonejwilgotnosci (fazienki, wilgotne
domki kempingowe.

- Uzywaj tylko oryginalnych akcesoriow do urzadzenia lub
rekomendowanych przez producenta. Uzywanie akcesoriow
nierekomendowanych przez producenta moze doprowadzic
do uszkodzenia urzadzenia oraz zagrozi¢ bezpieczenstwu
uzytkowania.

- Zasilacz nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka o
charakterystyce zgodnejz wartosciami na tabliczce
zZznamionowe;j.

- Jesli przewdd lub wtyczka zasilacza sg uszkodzone badz
wtyczka jest luzna w gniazdku elektrycznym, nie taduj
urzadzenia oraz nie zasilaj go z sieci Odtgczaj zasilacz od
gniazdka elektrycznego, gdy nie jest on uzywany.

- Nigdy nie zanurzaj zasilacza w wodzie lub innych cieczach.

- Nie podtaczajoraz nie odtgczajzasilacza od zrédta zasilania
mokrymi rekami.

- Do zasilania urzadzenia wykorzystuj tylko oryginalny zasilacz
dostarczony razem z urzagdzeniem lub rekomendowany przez
producenta.

- Nie nalezy uzywac urzadzenia, jezeli ostrza lub jakikolwiek
element gtowicy strzyzacej jest uszkodzony.

- Urzadzenie moze byc¢ tadowane w temperaturze w zakresie od 5
do 35 stopni Celsjusza.

10
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C € Urzadzenie jest zgodne zwymogami dyrektyw Unii
Europejskiej:
- Urzadzenia elektryczne niskonapieciowe - Low voltage
directive (LVD)
- Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Wyréb oznaczony CE na tabliczce znamionowej
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jest objety postanowieniami dyrektywy europejskiej2012/19/EU. Nalezy zapoznac sie z
wymaganiami dotyczacymilokalnego systemu zbiérki odpadéw elektrycznychii
elektronicznych. Nalezy postepowac zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie wolno wyrzuca¢
tego produktu razem ze zwyktymi odpadami domowymi. Prawidtowe usuniecie starego
produktu zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska naturalnego i
zdrowia ludzkiego.

ﬁ Jeslina urzadzeniu znajduje sie znak przekreslonego kosza na Smieci, oznacza to, ze produkt

Szczego6towe informacje o najblizszym punkcie zbidrki mozna uzyskac bezposrednio od
sprzedawcy lub w firmie

Blaupunkt Competence Center, 2N-Everpol Sp.zo.0., ul. Putawska 403A, 02-801 Warszawa,
tel. +48 223319959, email: info@blaupunkt-audio.pl

wolno wyrzucac razem z odpadami gospodarstwa domowego. Nalezy zapoznac sie z
lokalnymi przepisami dotyczacymioddzielnejzbioérki baterii, poniewaz prawidtowa
utylizacja zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska naturalnegoi
zdrowia ludzkiego.

ﬁ Urzadzenie jest wyposazone w baterie objete dyrektywa europejska 2006/66/WE. Baterii nie

Informacje o ochronie srodowiska naturalnego

Opakowanie zawiera tylko niezbedne elementy. Dotozono wszelkich staran, aby trzy
materiaty sktadowe opakowania byty tatwe do oddzielenia: karton (pudetko), pianka
polistyrenowa (zabezpieczenia wewnatrz) i polietylen (torebki, arkusz ochronny).
Urzadzenie wyprodukowano z materiatéw, ktére mozna poddac recyklingowi i uzy¢
ponownie poich demontazu przez wyspecjalizowang firme. Nalezy przestrzegac lokalnych
przepisow dotyczacych utylizacji materiatéw opakowaniowych, zuzytych baterii i
niepotrzebnych urzadzen.
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N Produkt zostat wyprodukowany z wysokiej jakosci materiatéw i podzespotéw, ktére mozna
poddac recyklingowiiponownie uzy¢.

DANE TECHNICZNE ZASILACZA

Yuyao City Hongxiang Electrical Appliance Factory
Xiao Dong Industrial Zone Yuyao Zhejiang OF CHINA
HX-S6LV0501000

Napiecie wejsciowe: 100-240V~50/60Hz
Maksymalne natezenie wejsciowe: 0,2A

Napiecie wyjsciowe: 5V

Max. natezenie wyjsciowe: 1000mA

Srednia wydajnosé¢ czynna: 73.62%

Pobo6r mocy bez obcigzenia: <0,1W

DANE TECHNICZNE URZADZENIA

Napiecie: 5V
Max. natezenie: 1000mA

12
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Nasadki grzebieniowe (3-18 mm)
Gniazdo tadowania
Stacjatadowania

Kabel zasilajgcy z tadowarka
Szczoteczka do czyszczenia
Olej maszynowy

1. Gtowica strzyzgca

2. Wiagcznik

3. Wyswietlacz

a) Pozostaty czas pracy

b)  Predko$¢ obrotowa

c) Wskaznik obcigzenia silnika

d) Ikona przypomnienia o koniecznos$ci
naoliwienia ostrzy

e) lkonatadowania

©ONODO A
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LADOWANIE URZADZENIA

Jezeliurzadzenie ma niski poziom natadowania akumulatoréw lub zostato catkowicie roztadowane,
konieczne jest podtgczenie urzadzenia do tadowania. W tym celu wt6z wtyk zasilacza do urzadzenia,
nastepnie podtacz zasilacz do sieci elektryczne;j.

Urzadzenie wyswietli sygnattadowania. Kiedy urzadzenie jest catkowicie roztadowane, moze pojawic
sie opdznienie w sygnalizacji tadowania. Nie powinno by¢ ono dtuzsze niz 1 minuta.

Po podtaczeniu urzadzenia do tadowania mozesz kontynuowac prace, jednak nie nalezy wtedy uzywac
tego urzadzenia w poblizu wanien, prysznicéw, basenéw i podobnych zbiornikéw z woda.

KORZYSTANIE Z MASZYNKI DO WLOSOW

Wybierz odpowiednig nasadke grzebieniowg (oznaczenie dtugosci wtoséw po strzyzeniu jest
widoczne na boku nasadki). Natéz nasadke grzebieniowg na maszynke do wtosow.

Przesun suwak precyzyjnej regulacji dtugosci strzyzenia na oczekiwang dtugos¢ 1 -1,9 mm.
Uruchom maszynke do strzyzenia wtosow wiacznikiem. Kazde kolejne nacisniecie przycisku bedzie
zmieniac predkos¢ obrotowa silnika maszynki w zakresie 5000-7000 rpm.

Powoli przesuwaj urzadzenie po wtosach. Zaleca sie kierowanie maszynki,pod wtos”, w kierunku
przeciwnym do wzrostu wtosow.

Uwaga: Nalezy zwréci¢ uwage by usuwaé nadmiar scietych wtoséw z nasadki grzebieniowej.

Po zakonczeniu strzyzenia usun wszystkie wtosy z gtowicy tnace;j.

Maszynka wyposazona jest w wyswietlacz. Wyswietla on informacje o pozostatym czasie pracy do
kolejnego natadowania, predkosc¢ obrotowa silnika, pasek wskaznika obcigzenia silnika (od 0 do 2,5A),
ikone przypomnienia o koniecznoscioliwienia ostrza oraz wskaznik tadowania.

CZYSZCZENIE MASZYNKI DO WLOSOW

Przed uzyciem urzadzenia upewnijsig, ze jest ono wytaczoneinie jest podpiete do tadowania.
Umyj nasadki grzebieniowe pod biezaca woda.

Ostrza omie¢ pedzelkiem. Zdejmij gtowice tngca naciskajac delikatnie na ostrza, jak na rysunku.
Glowice tnagca mozna my¢ pod biezacg woda. Z wnetrza maszynki usun zabrudzenia pedzelkiem.
Zalecasie zaaplikowanie odrobiny oleju maszynowego na umyte ostrza.

13



HCC701 ©® BLAUPUNKT

14



HCC701 ©® BLAUPUNKT

Dulezité informace

- Pfed prvnim pouzitim zafizeni si prec¢téte ndvod k obsluze a
dodrzujte vSechny v ném uvedené pokyny.Vyrobce
nezodpovida za Skody zplsobené pouzivanim zafizeni v
rozporu s jeho ur¢enim nebo nespravnou obsluhou. Navod k
pouzitiuschovejte, abyste se knému mohli vratiti pozdéji
béhem pouzivanivyrobku.

- Zatizenije ur¢eno vyhradné k domacimu pouziti.
Nepouzivejte je k jinym ucellm, nez pro které je uréeno.

- Zafizeni je nutné pravidelné Cistit podle doporuceni
uvedenych v oddile o Ci$ténia udrzbé zatizeni.

- Zafizeni neumistujte v blizkosti zdrojl tepla, ohné,
elektrického topného pfistroje nebo na horké troubé.
Nepokladejte je najiny pfistroj.

- Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti starsi 8 leta osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi
Ci s nedostate¢nymizkuSenostmi i znalostmi pouze pod
dohledem nebo po poucenio bezpeéném pouzivani
spotiebice, a pokud sijsou védomy pfislusnych rizik. Déti si se
spotiebi¢em nesméji hrat. Cisténia udrzbu provadénou
uzivatelem nesméji provadét déti bez dozoru.

- Jestlize se v blizkosti zapnutého spotfebice pohybuji déti ¢i
domaci zvifata, dbejte zvySené opatrnosti. Nedovolte détem,
aby sise spotfebic¢em hraly.

* Nepouzivejte zafizeni v blizkosti snadno zapalnych latek.

- Spotfebi¢ nevystavujte plisobeni atmosférickych vliv{
(desté, slunce atd.) a nepouzivejte jej v podminkach zvysené
vlhkosti (koupelny, vihké kempové chatky).

- Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi nebo pfislusenstvi
doporucena vyrobcem. Pouzivani pfislusenstvi
nedoporucenych vyrobcem muze vést k poSkozeni zafizeni
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aohrozitbezpecnost uzivatele.

- Napajeci zdroj pfipojujte vyhradné do zasuvky, ktera spliuje
parametry uvedené na popisném Stitku.

- Pokud je posSkozeny kabel ¢i vidlice napajeciho zdroje nebo
pokud je vidlice v elektrické zdsuvce uvolnéna, zaftizeni
nenabijejte a nepfipojujte jej k elektrické siti.

- KdyzZ neni zafizeni pouzivano, odpojte napajecizdroj z
elektrické zasuvky.

- Napajeci zdroj nikdy neponofujte do vody i jinych tekutin.

- Napadjecizdroj nepfipojujte a neodpojujte z elektrické sité
mokryma rukama.

- Pro napdjenispotiebice pouzivejte pouze originalni napajeci
zdrojdodavany spolu s pfistrojem nebo doporuceny
vyrobcem.

- Pokud jsou Cepele nebo jakakoliv ¢ast stfihaci hlavice poskozeny,
strojek nepouzivejte.

* Pristroj Ize nabijet pfi teploté od 5 do 35 stupnu Celsia.
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(C € Zzafizenispliuje pozadavky smérnic Evropské unie:
- Elektricka zafizeniuréena pro pouzivani v urcitych
mezich napéti- Low voltage directive (LVD)
- O elektromagnetické kompatibilité - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Vyrobek je opatifen oznacenim CE na popisném Stitku

smérnici 2012/19/EU. Seznamte se s pozadavky mistniho systému zpétného odbéru
elektrickych a elektronickych zafizeni. Postupujte v souladu s mistnimi platnymi predpisy.
Vyrobek nevyhazujte s béznym domacim odpadem. Odborna likvidace starého produktu
predchazi potencidlnimu poskozeni zivotniho prostiedi a zdravi.
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E Je-li produkt oznacen timto symbolem preskrtnuté popelnice, podléha produkt evropské

nevyhazujte s béznym domacim odpadem. Seznamte se s mistnimi predpisy o zpétném
odbéru baterii, jelikoz odbornd likvidace pfedchazi potencidlnimu poskozeni zivotniho
prostiediazdravi.

Ef Zatizenije vybaveno baterii, na niz se vztahuje evropska smérnice 2006/66/ES. Baterii

Informace o ochrané zivotniho prostiedi

Obal se sklada pouze z nezbytné nutnych prvku. Byla vynalozena veskera péce pro snadné
tiidéni tii slozek obalu: karton (krabice), polystyrénova péna (vnitfni ochrana) a polyethylen
(sacky, ochranny arch). Zatizenije vyrobeno z material(, které Ize recyklovat a po demontazi
provedené specializovanou firmou znovu pouzit. Dodrzujt mistni predpisy o likvidaci
obalovych materialQ, pouzitych baterii a zafizeni po skon¢eni Zivotnosti.

Produkt byl vyroben z vysoce kvalitnich materialG a slozek, které Ize recyklovat a opakované

@ pouzivat.

TECHNICKE PARAMETRY NAPAJECIHO ZDROJE
Yuyao City Hongxiang Electrical Appliance Factory

Xiao Dong Industrial Zone Yuyao Zhejiang OF CHINA
HX-S6LV0501000

Vstupninapéti: 100-240V~50/60Hz
Maximéalnivstupni proud: 0,2A

Vystupni napéti: 5V

Max. vystupni proud: T000mA

Primérna aktivni tiinost: 73.62%

Spotfeba energie bez zatizeni: <0,1W

TECHNICKE PARAMETRY PRISTROJE

Napéti: 5V
Max. proud: 1000mA
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1. Stfihaci hlavice

2. Spinac

3. Displej

a) Zbyvajici pracovni doba

b)  Rychlost otacek

c) Ukazatel zatizeni motoru

d) lkona pfipomenuti o nutnosti naolejovani
ostfi

e) lkona nabijeni

Hfebenové nastavce (3-18 mm)
Konektor nabijeni

Nabijeci stanice

Napajeci kabel s nabijeckou
Stétecek pro gisténi

Strojni olej

©RNO O~

NABIJENi ZARIZENI

Jestlize je Uroven nabiti akumuldtord nizka nebo je pfistroj uplné vybity, je nutného pfipojit k
napajecimu zdroji. Vlozte zastrcku napajeciho zdroje do zatizeni a napajeci zdroj zapojte do elektrické
sité.

Na zafizeni se zobrazi signal nabijeni. Je-li zatizeni UpIné vybité, mize se signal nabijeni objevit
pozdéji. Nemélo by to viak byt déle nez 1T minutu.

Po pfipojeninapdjeciho zdroje Ize pokracovat v ¢innosti, ale vtakovém ptipadé nelze zafizeni pouzivat
v blizkosti vany, sprchy, bazénu ¢ijinych nddob s vodou.

POUZIVANi ZASTRIHOVACE VLASU

Vyberte ptislusny hfebenovy nastavec (oznacenidélky vlast po stfihani’je viditeIné na bo¢ni strané
nastavce). Hiebenovy nastavec nasadte na zastiihovac vlasu.

Jezdec pro jemné nastaveni vysky stfihu posunite na pozadovanou vysku 1-1,9 mm.

Zasttihovac vlast zapnéte spinacem. Kazdé dalsi stisknuti tlacitka zméni rychlost otaceni motoru
zastfihovace v rozsahu 5000-7000 ot / min.

Zatizeni pomalu pfesouvejte po vlasech. Doporucujeme smérovat pfistroj,proti vlasiim’, tedy ve
sméru protiristu vlasu.

Pozor: Piebytek ustfizenych vlasiz hfebenového nastavce je nutné odstranovat.

Po dokonceni ¢innosti ze stfihaci hlavice odstrante vsechny vlasy.

Strojek je vybaven displejem. Zobrazuji se informace o zbyvajici pracovni dobé do dal$iho nabiti, o
otackach motoru, lista ukazatelezatizeni motoru (od 0 do 2,5 A), ikona, kterd upozorniuje na nutnost
mazani ostii a indikator nabiti.

CISTENi ZASTRIHOVACE VLASU

Pfed ¢isténim zastfihovace zkontrolujte, zda je vypnuty a neni pfipojen ke zdroji napajeni.
Hifebenové nastavce oplachnéte pod tekoucivodou.

Ostiiocistéte Stéteckem. Stiihaci hlavici sejméte lehkym tlakem na ostfi tak, jak je zndzornéno na
obrézku. Stiihaci hlavicilze oplachovat pod tekouci vodou. Necistoty z vnitiku zafizeni odstrante
Stéteckem.

Na umyté ostfi doporucujeme nanést kapku strojniho oleje.
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Dolezité informacie

* Pred zahajenim pouzivania zariadenia si precitajte navod na
obsluhu a postupujte podla viom obsiahnutych pokynov.
Vyrobca nezodpoveda za Skody sp6sobené pouzivanim
zariadeniavrozpore s jehouréenim alebo jeho nespravnou
obsluhou. Navod na obsluhu uschovajte, aby ho bolo mozné
vyuzittiez pocas neskorsieho pouzivania vyrobku.

- Zariadenie sluzi vyhradne na domace pouzitie. Nepouzivajte
ho nainé ucely, ktoré sa nezhoduju s jeho urcenim.

* Zariadenie musi byt pravidelne ¢istené podla pokynov
popisanych v Casti o Cistenia udrzbe zariadenia.

+ Zariadenie neumiestiujte blizko zdrojov tepla, elektrickych
vykurovacich telies alebo na hordcu raru. Neumiestiujte ho
naziadne iné zariadenia.

- Toto zariadenie mdze byt pouzivané detmivo veku
minimalne 8 rokov a osobami so znizenymi fyzickymi a
psychickymischopnostamia osobamis nedostatkom
skusenostiabez znalosti pristroja, pokial bude zaisteny
dohlad alebo instruktdaz ohfadom pouzivania zariadenia
bezpelnym spdsobom tak, aby boli zrozumitelné s tym
spojenérizika. So zariadenim si nesmu hrat deti. Deti bez
dohladu nesmu vykonavat ¢istenie a udrzbu zariadenia.

- Pocas pouzivania zariadenia zachovavajte zvlastnu
opatrnost, pokial'sa v blizkosti nachadzaju deti alebo domace
zvieratd. Nepripustte, aby si so zariadenim hrali deti.

- Zariadenie nepouzivajte v blizkosti horlavych materialov.

- Zariadenie nevystavujte posobeniu atmosférickych
podmienok (dazda, sinka atd.), ani ho nepouzivajte v
podmienkach so zvySenou vlhkostou (kupelne, vihké chaty).
Pouzivajteiba origindlne prislusenstvo k zariadeniu alebo
prislusenstvo odporucané vyrobcom. Pouzivanie
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prisluSenstva neodporugného vyrobcom mée viest k
poskodeniu zariadenia a ohrozit lezpecnost puzivania.

- Adaptér pripojte len k zasuvke s uzemnenims
charakteristikou zodpovedajucou hodnotam na typovom
Stitku.

- Pokial skabel alebo zastrcka poSkodené alebo je zastrcka v
elektrickej zasuvke volré, zariadenie nenabijajte ani ho
nenapajajte zo siete.

- Pokial @ nepouziva, odpojte adaptér od elektrickej zasuvky.

- Adaptér nikdy neponarajte do vody alebo do inych kvapalin.

- Adaptér nepripajajte a neodpajajte od zdroja mokrymi
rukami.

- Na napdjanie zariadenia pouzivajte len originalny adaptér
dodany spolo¢ne so zariadenim alebo odporugny
vyrobcom.

* Nepouzivajtezariadenie,pokialstostriaaleboakékolvekprvky holiacejhl
avicepoSkodené.

- Zariadeniemoznonabijatpriteplotevrozsahuod5do35
stupnovCelsia.
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c € Zariadenie zodpoveda narokom smernic Eurépskej Unie:
-Smernica pre nizke napatie - Low voltage directive
(LVD)
- Elektromagneticka kompatibilita - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Vyrobok je natypovom stitku oznaceny CE

sa natento vyrobok vztahuju ustanovenia eurépskej smernice 2012/19/EU. Zozndmte sa s
podmienkamitykajucimisa miestneho systému zberu elektrického a elektronického
odpadu. Postupujte v stlade s miestnymi predpismi. Tento produkt nie je mozné vyhodit
spolo¢ne s beznym domacim odpadom. Spravne odstranenie starého vyrobku zabranuje
pripadnym negativnym néasledkom na prirodné prostredie a na [udské zdravie.

E Pokial'sa na zariadeninachadza symbol preskrtnutého odpadkového kosa, znamena to, ze
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nemozu byt vyhodené spolo¢ne s domacim odpadom. Zoznamte sa s miestnymi predpismi
tykajucimisa oddeleného zberu batérii, pretoze spravna likvidacia zabranuje pripadnym
negativnym néasledkom na Zivotné prostredie a na ludské zdravie.

E Zariadenie je vybavené batériou, ktord spadd pod eurédpsku smernicu 2006/66/ES. Batérie

Informacie o ochrane Zivotného prostredia

Balenie obsahuje len nevyhnutné sucasti. Bolo vyvinuté vietko usilie, aby tri materialy
tvoriace obal $lo lahko oddelit: lepenku ($katula), polystyrénovu penu (ochrana vnutra) a
polyetylén (vreckd, ochranna félia). Zariadenie bolo vyrobené z materidlov, ktoré sa daju
recyklovat a znovu pouzit po ich demontovani $pecializovanou firmou. Dodrzujte miestne
predpisy tykajuce sa likvidacie obalovych materidlov, pouzitych batérii a nepotrebnych
zariadeni.

N Vyrobok bol vyprodukovany z vysoko kvalitnych materialov a stciastok, ktoré mozno
%Q recyklovat a znovu pouzit.

TECHNICKE UDAJE ZDROJA

Yuyao City Hongxiang Electrical Appliance Factory
Xiao Dong Industrial Zone Yuyao Zhejiang OF CHINA
HX-S6LV0501000

Vstupné naptie: 100-240V~50/60Hz

Max. vstupnd intenzita: 0,2A

Vystupné naptie: 5V

Max. vystupndintenzita: 1000mA

Priemernd aktivna tianost: 3.62%

Spotreba energie bez zatdenia: <0,1W

TECHNICKE UDAJE ZARIADENIA

Napatie: 35
Max. intenzita: 1000mA
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1. Strihacia hlava

2. Zapinac

3. Displej

a) Zostavajuci Cas prace

b)  Uhlovarychlost

c) Ukazovatel zatazenia motora

d)  Symbol pripomenutia o potrebe namazania
Cepeli

e) Symbol nabijania

Hreberové nadstavce (3 —18 mm)
Nabijaci port

Nabijacia zakladfa

Napajaci kabel a nabijacka

Kefka na Cistenie

Strojovy olej

©CONO O~

NABIJANIE ZARIADENIA

Ked'je akumuldtor zariadenia takmer vybity, alebo ked'je Uplne vybity, zariadenie bezpodmienec¢ne
pripojte na nabijanie.VloZte napdjaciu zastrcku do zariadenia, a ndsledne pripojte zdroj k el. sieti.
Zariadenie zobrazi signédl nabijania. Ked'je zariadenie Uplne vybité, signdl nabijania sa moze objavit az
poistej chvili. Nemalo by to byt viac nez 1 minuta.

Po pripojenizariadenia k nabijaniu mézete pokracovat v praci, avsak nepouzivajte toto zariadenie v
blizkosti vani, spich, bazénov a podobnych nadob s vodou.

POUZIVANIE STROJCEKA NAVLASY

Vyberte pozadovany hreberovy nadstavec (dizka vlasov po strihani je uvedend na bo¢nej strane
nadstavca). Hrebenovy nadstavec zasunte na stroj¢ek na vlasy.

Presny posuvac¢ dizky strihania presufite na o¢akavand dlzku 1-1,9 mm.

Strojcek na vlasy spustite stlacenim zapinaca. Kazdé nasledné stlacenie tlacidla zmeni uhlovu rychlost
stroj¢eka vrozsahu 5000 - 7000 otac¢ok za minutu.

Strojc¢ek pomaly posuvajte po vlasoch. Odporucame stroj¢ekom strihat, proti vlasom®, tzn. opacnym
smerom akym vlasy rastu.

Pozor: Pocas strihania odstranujte z hrebenového nadstavca ostrihané vlasy.

Po skoncenistrihania odstrante zo strihacej hlavy vsetky vlasy.

Stroj¢ek ma displej. Zobrazuje zostavajuci ¢as prace po dalsie nabitie, uhlovi rychlost motora,
ukazovatel zatazenia motora (0 az 2,5 A), symbol pripomenutia o mazani ¢cepele, ako aj ukazovatel
nabitia.

CISTENIE STROJCEKA NAVLASY

Predtym, nez zariadenie za¢nete pouzivat, skontrolujte, ¢i je vypnuté a ¢i sa nenabija.
Hrebenové nadstavce umyte pod te¢icou vodou.

Cepele vytistite kefkou. Odpojte strihaciu hlavu jemnym stla¢enim ¢epele, tak ako na vnutornej
strane. Strihaciu hlavu moZete umyt pod tecicou vodou. Z vnutra strojceka odstrante necistoty
kefkou.

Odporucame, aby ste naumyté ¢epele aplikovali niekolko kvapiek strojového oleja.
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Fontos informaciok

- Akészilék hasznalatanak megkezdése el6tt kérjlk, olvassa el
a hasznalati utasitast és kovesse a benne foglalt utasitasokat.
A készilék nem rendeltetésszerl hasznalatabdl vagy nem
megfeleld kezelésébdl eredd karokért a gyarto felel6sséget
nem vallal. A hasznalati utasitast 6rizze meg, hogy a termék
jovObeni hasznalata soranis hasznalni tudja.

- A készulék kizardlag haztartasi hasznélatra alkalmas. Mas,
nem rendeltetésszer( célokra nem hasznalhato.

- A késziiléket aTisztitas és karbantartas részben foglaltak
szerint, rendszeresen tisztitsa.

- Akésziléket h6forras, lang, elektromos fitéelem kozelében
vagy forr6 stitére ne helyezze. A késziiléket egyéb mas
berendezésre ne tegye.

- Akésziiléket nem haszndlhatjak 8 éven aluli gyermekek és
fizikai vagy mentalis fogyatékkal é16 személyek, vagy olyan
ember akinek nincs megfelel6 tapasztalata vagy tuddsa a
készllékkel kapcsolatban. Kivéve ha felligyelet alatt vannak
vagy a késziilék biztonsagos hasznalataval kapcsolatosan,
szamukra értheté médon tajékoktatasban részesiltek.
Gyermekeknek tilos a készulékkel jatszani. Feligyelet nélkil a
gyermekek a készulék tisztitasat és karbantartasat nem
végezhetik.

- Kiloénos 6vatossaggal haszndlja a készuléket, ha a kozelben
gyermekek vagy hazidllatok tartézkodnak. Ne engedje, hogy
a gyermekek a készilékkel jatszanak.

- A készuléket gyulékony anyagok kozelében ne haszndlja.

- Akésziléket kultéri behatasok (esd, nap, stb.) el6tt védje,
valamint magas pdaratartalmu helységekben ne hasznalja
(fird6szoba, nyirkos fahazak).

- Akészilékhez kizarolag eredeti vagy a gyartd altal ajanlott
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kelékeket hasznaljon. A gyartaltal nem ajanlott kellékek
hasznalata a készlék meghibasodasat okozhatja és a
felhasznal biztonsagat veszélyezteti.

- Atapegységet kizarlag az adattablan feltntetett
értékeknek megfelel6gzatba csatlakoztassa.

- Amennyiben a tapvezeték hibds vagy a tapegység dugaszaa
konnektorban laza, a berendezést ne tltse és halzatrl ne
m (&tksse.

- Atdpegységet amikor nem hasznalja, huzza ki a
konnektorbl.

- Atapegységet vizbe vagy egyéb folyadékba ne meritse.

- Atdpegységet a tapforrasbl és tdpforrasba nedves kézzel ne
csatlakoztassa.

- Akészlék tapellatasahoz kizarlag a készlékkel szallitott
eredeti,vagy a gyartaltal ajanlott tapegységet hasznaljon.

- Nem szabad hasznalni a borotvat, ha a pengéje, illetve a
borotvafej barmely eleme meghibasodott.

- A készulék 5 és 35 Celsius fok kozotti hdmérsékleten tolthetd.
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C € A berendezés az Europai Unid irdnyelvei

&5

kovetelIményeinek megfelel:

- Kisfeszlltségi elektromos berendezés - Low voltage
directive (LVD)

- Elektromdagneses 0sszeférhetdség - Electromagnetic
compatibility (EMC)

A berendezés az adattablan CE jel6léssel ellatott.

Amennyiben a berendezésen athuzott szemeteskosar jelolés talalhato, atermék a
2012/19/EU irdnyelv rendelkezései hatalya ala tartozik. Kérjiik, ismerkedjem meg a helyi
elektromos és elektronikus hulladékgyjtési rendszer szabalyaival. A helyi el6irasok szerint
jarjon el. A terméket haztartasi hulladékokkal egyiitt nem dobja ki. Az elhasznalt termék
megfeleld artalmatlanitdsaval a természetre és emberi egészségre gyakorolt esetleges
kéaros hatdsait akadalyozza meg.

Aberendezésa2006/66/EKirdnyelvben meghatarozott elemmel elldtott. Az elemet
haztartdsi hulladékokkal egyitt ne dobja ki. Kérjiik, ismerkedjen meg a helyi elkildnitett
elemgydjtési szabdlyokkal, mivel a megfelel6 drtalmatlanitasukkal a természetre és emberi
egészségre gyakorolt esetleges karos hatdsait akadalyozza meg.
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Kornyezetvédelmiinformaciok

A csomagolas kizarélag nélkilozhetetlen elemeket tartalmaz. Minden eréfeszitést
elkovettek annak érdekében, hogy a csomagolas harom komponense konnyel elkilonitheté
legyen: karton (doboz), polisztirol (belsé védelem) és polietilén (zacskok, véddlap). A
berendezés Ujrahasznosithaté anyagokbdl késziilt, erre szakosodott cég altal elvégzett
szétszerelését kovetden elemei Ujra hasznalhatok. A helyi csomagoldanyagok, elhasznalt
elemek és felesleges berendezések artalmatlanitédsara vonatkozo eléirdsok betartasa
sziikséges.

Atermék kivalé minéségu, tjrahasznosithaté anyagokbol és alkatrészekbdl késziilt.

A HALOZATI ADAPTER MUSZAKI ADATAI

Yuyao City Hongxiang Electrical Appliance Factory
Xiao Dong Industrial Zone Yuyao Zhejiang OF CHINA
HX-S6LV0501000

Bemenetifeszltség: 100-240V~50/60Hz
Maximélis bemeneti d&rameréség: 0,2A
Kimenetifeszltség: 5V

Max. kimeneti dramerdéség: 1000mA

tlagos aktiv hatékonysag: 73.62%

Terhelés nélkli energiafogyasztds: <0,TW

A KESZULEK MUSZAKI ADATAI
Fesziltség: 3.5
Max. dramerésség: 1000mA

25



HCC701 ©® BLAUPUNKT

Vagofej
Bekapcsologomb

1. Fésis feltétek (3-18 mm)
2.

3. Kijelzd

a)

Toltbaljzat
Toltéallomas
Tapkabel toltével
Tisztito kefe
Gépolaj

Fennmaraddé Uzemidd
b)  Fordulatszam
c) Motorterhelés-mutaté
d) Pengékolajozasanak
szikségességére emlékeztetd ikon
e) Toltésikon

©CRNO O~

KESZULEK TOLTESE

Ha a készulék alacsony toltottséggel bir vagy teljesen lemerdlt, csatlakoztassa a késziiléket a toltéhoz.
Ehhez dugja be atdpegység kabelét a késziilékbe, majd csatlakoztassa a tdpegységet a villamos
halézathoz.

A késziiléken megjelenik a toltést jelz6 ikon. Ha a késziilék teljesen lemeriilt, a toltés-visszajelzd
késéssel jelenhet meg.Ezazid6 altaldban 1 percnél rovidebb.

A készllék toltéhoz vald csatlakoztatasa utan folytathatja a hasznalatot, azonban ekkor tilos a
késziiléket kdd, zuhany, medence és egyéb viztartaly kézelében hasznalni.

AHAJVAGO HASZNALATA

Vélassza ki a megfeleld fés(s feltétet (a vagas utdani hajhossz a feltét oldalan van feltlintetve). Helyezze
fel a fésus feltétet a hajvagora.

Mozgassa a vagashossz preciz beallitasara szolgald csuszkat a kivant, 1-1,9 mm-es hosszra.

Kapcsolja be a hajvagot a kapcsolégombbal. Agomb mindegyik, ezt kdveté megnyomasa az 5000-
7000 fordulat/perc tartomanyban mddositja a gép motorjanak fordulatszamat.

Lassan vigye végig a gépet a hajon. Ajanlott a gépet,szalirdnnyal szemben”, a hajnévésiranyaval
ellentétes iranyban hasznalni.

Figyelem: Ugyeljen arra, hogy a hajtébblet mindig eltavolitasra keriiljon a fésdis feltétrél.

A vagas végeztével tavolitsa el az 6sszes hajat a vagofejrél.

A gép kijelzével van ellatva. A kijelzén a kovetkezé toltésig hatralévd tizemidd, a motor fordulatszama,
amotor terheltségét jelz6 sédv (0-2,5A), a kés olajozasanak szlikségességére emlékeztetd ikon és a
toltottség visszajelz6 lathato.

HAJVAGOTISZTITASA

A készilék hasznélata el6tt gy6z6djon meg, hogy a késziilék ki van kapcsolva és nincs a tolté6hoz
csatlakoztatva.

Afésus feltéteket folyoviz alatt mossa meg.

Tisztitsa meg a késeket a kefével. Nyomja meg gyengéden a késeket a képen lathatd mdédon, és vegye
le avagofejet. A vagofej folyoviz alatt moshatd. Tavolitsa el a hajvagd belsejébdl a szennyez6déseket a
kefe segitségével.

Ajanlott a tiszta pengékre egy kevés gépolajat felvinni.

26



HCC701 ©® BLAUPUNKT

Pomembne informacije

- Pred zacetkom uporabe naprave je treba prebrati navodila za
uporabo ter ukrepati skladni z njihovimi dolocili Proizvajalec
ne odgovarja za Skode, nastale kot posledica neustrezne
uporabe 0z. neustreznega ravnanja z napravo. Ta navodila za
uporabo je treba shraniti, da bi jih lahko uporabljali tudi v
prihodnosti.

-Naprava je namenjena uporabiizkljucljivo v gospodinjstvu.
Uporabljati napravo izklju¢ljivo v skladu znamenom.

- Napravo je treba redno Cistiti, skladno s priporocili, ki jih
dolo¢a poglavje o Cis¢enjuin vzdrzevanju.

- Naprave na namescativ blizini virov toplote, plamena,
elektricnega grelca oz. na vroci pecici. Naprava se ne sme
nahajati na kak$ni drugi napravi.

- Napravo lahko uporabljajo otroki od 8 let starosti, fizicno
omejene, dusevno motene osebe ter ljudje, ki nimajo
izkuSenj s tovrstno opremo, vendarle samo takrat, ko jim je
zagotovljen nadzor oz. usposabljanje glede varne uporabe,
tako da se seznanijo zmorebitnimi tveganji. Otroki se ne
smejo igrati znapravo. Otroki ne smejo Cistiti in vzdrzevati
naprave brez nadzora odraslih.

- Ce sovblizininaprave ali hidniljubim¢ki, je treba med
uporabo aparata biti posebno pozoren Otroki se ne smejo
igrati znapravo.

- Naprave ne uporabljati v blizini vnetljivih snovi.

- Naprave neizpostavljati vremenskim razmerjem (dez, sonce
indrugo) ter ne uporabljati v pogojih povisane vlaznosti
(kopalnica, vlazne kemping hise).

Uporabljajte samo originalne oz. s strani proizvajalca
priporo¢ene dodatke in pripomocke. Uporaba neustreznih
dodatkov lahko privede do poskodbe naprave ter nevarnosti
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za ¢lovekovo zdravje.

- Napravo se sme prikljuciti le na vti¢nico, ki odgovarja opisu
na podatkovni ploscici.

- Cesposkodujeta zica ali vti¢, oz. se vti¢ ne ujema z vti¢nico,
takrat ne napajajte naprave.

- Napajalnik odklopiti iz vti¢nice ob daljSem mirovanju
naprave.

- Naprave nikoli ne dati v vodo ali kak3no drugo tekocino.

* Naprave ne povezovatiz napajalnikom z vlaznimi roki.

- Zanapajanje naprave uporabite le originalen napajalnik, ki je
bil dostavljen skupajz napravo oz. je priporoéen s strani
proizvajalca.

- Naprave ne smete uporabljati, ki so rezila ali katerikoli element
brivske glave poskodovani.

- Naprava se lahko napaja pri temperaturi od 5 do 35 stopinj
Celzija.
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C € Naprava je skladna z zahtevami smernic Evropske unije:
-Nizkonapetostne elektri¢ne instalacije - Low voltage
directvie (LVD)

- Elektromagnetna zdruzljivost - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Izdelek oznacen s CE na podatkovni plos¢ici.

veljajo dolocila evropske smernice 2012/19/EU. Seznaniti se je treba z lokalnimi zahtevami
za zbiranje elektri¢nih ter elektronskih odpadkov. Ukrepati je treba v skladu z lokalnimi
predpisi.lzdelka se ne sme odstranjevati skupaj z navadnimi odpadki. Ustrezno
odstranjevanje starega izdelka pomaga izkljuciti morebitne negativne uc¢inke na okolje in
¢lovekovo zdravje.

E Ce se na napravinahaja oznaka - prekrizan zabojnik za odpadke, to pomeni, da za izdelek

sme odstranjevati skupajz gospodinjskimi odpadki. Potrebno se je seznaniti z lokalnimi
predpisizalo¢eno zbiranje odpadnih baterij, ker le ustrezna odstranitev preprecuje
morebitne negativne ucinke za okolje in ¢lovekovo zdravje.

E Naprava je opremljena z baterijo, ki jo doloca evropska smernica 2006/66/WE. Baterije se ne

Podatki za varovanje okolja

Komplet vsebuje samo potrebne elemente. Prizadevali smo si, da bodo vsi tri elementi
embalaze lahko odstranljivi: karton (Skatla), polistirenska pena (zunanja zascita) in
polietilen (vrece, zas¢itni plast). Naprava izvedena iz materialov, ki se lahko reciklirajo, ter jih
lahko po demontazis strani strokovnega podjetja ponovno uporabljamo. Upostevati je
trebalokalne predpise za odstranjevanje embalaz, porabljenih baterij ter nepotrebnih
naprav.
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Naprava izdelana iz visokokakovostnih materialov ter komponent, ki se lahko reciklirajo in

N
%9 ponovno uporabijo.

TEHNICNI PODATKI O NAPAJALNIKU

Yuyao City Hongxiang Electrical Appliance Factory

Xiao Dong Industrial Zone Yuyao Zhejiang OF CHINA
HX-S6LV0501000

Vhodna napetost: 100-240V~50/60Hz

Maksimalni vhodni tok: 0,2A

Izhodna napetost: 5V

Maksimalniizhodnitok: 1000mA

Povprec¢na aktivna uc¢inkovitost: 73.62%

Poraba energije brezobremenitve: <0,1TW

TEHNICNI PODATKI O NAPRAVI

Napajanje: 5V
Maksimalni izhodni tok: T000mA
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1. Strizna glava

2. Vklopno stikalo

3. Prikazovalni zaslon

a) Preostali ¢as delovanja

b)  Vrtilna hitrost

c) Indikator obremenitve motorja

d) Ikona, opominjajo¢a na potrebo
naoljenja rezil

e) lkona polnjenja

Glavniski nastavki (3-18 mm)
Polnilna vtiénica

Polnilna postaja

Napajalni kabel s polnilnikom
Cistilna $&¢etka

Strojno olje

©CRNO O~

POLNJENJE NAPRAVE

Ce je baterija naprave ze skoraj prazna ali popolnomaizpraznjena, je treba napravo prikljuéiti na vir
polnjenja.To storite tako, da vstavite vti¢ napajalnika v napravo, nato pa napajalnik prikljucite na
omrezje.

Naprava bo prikazovala signal polnjenja. Kadar je naprava popolnomaizpraznjena, se lahko
signaliziranje polnjenja prikaze zzamudo.Vendar ta ne sme biti daljsa od 1 minute.

Po prikljucitvi naprave na vir polnjenja lahko nadaljujete zdelom, vendar pazite, da tedaj ne boste
uporabljalinaprave v blizini kadi, tusa, bazenov in podobnih rezervoarjev z vodo.

UPORABA STROJCKA ZA LASE

Izberite ustrezni glavniski nastavek (navedba dolZine las po opravljenem strizenju se nahaja na bo¢ni
strani nastavka). Namestite glavniski nastavek na striznik las.

Prestavite drsnik natan¢ne nastavitve dolzine strizenja na zeleno dolzino 1-1,9 mm.

Zazenite striznik las z vklopnim stikalom. Vsak naslednji pritisk gumba bo spremenil vrtilno hitrost
motorja striznika na razponu 5000-7000 vrt./min.

Napravo pomikajte po laseh pocasi. Priporoca se pomikati striznik v smeri, ki je nasprotna smeri rasti
las.

Opomba: Sproti odstranjujte odrezane lase z glavnika striznika.

Po konc¢anem strizenju odstranite vse lase s strizne glave.

Strojcek je opremljen zzaslonom. Le-ta prikazuje informacije o preostalem ¢asu delovanja do
naslednjega polnjenja baterije, o Stevilu vrtljajev motorja, kaze obremenitev motorja (od 0 do 2,5A) ter
s posebno ikono opomne na potrebo naoljenja rezil.

CISCENJE STROJCKA ZA LASE

Pred uporabo naprave se prepricajte, daje izklopljenain ni priklju¢ena na vir napajanja.

Glavniske nastavke operite pod tekoc¢o vodo.

Rezila odistite s Copicem. Snemite strizno glavo zrahlim pritiskom na rezila, kot je prikazano na sliki.
Strizno glavo lahko umivate pod teko¢o vodo. Iz notranjosti stroj¢ka odstranjujte umazanijo s
copicem.

Priporoca se na umita rezila nanesti nekoliko strojnega olja.
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Vazne obavijesti

- Prije uporabe stroja procitajte upute za rukovanjeislijedite
upute sadrzane u njima. Proizvodac ne odgovara za Stete
uzrokovane uporabom uredaja suprotno njezinoj namjeni ili
neodgovarajuc¢im rukovanjem. Molimo sacuvajte ovaj
priru¢nik, tako da mozete ga koristiti takodertijekom kasnijeg
koristenja proizvoda.

- Uredaj se koristi samo za domacu upotrebu. Ne koristiti za
druge svrhe, koje nisu u skladu sa svojom namjenom.

- Uredaj treba redovito Cistiti u skladu s preporukama
opisanima u odjeljku o ¢is¢enjuiodrzavanju.

- Ne postavljajte uredaja blizu izvora topline, plamena,
elektri¢nog grijaceg elementailina vru¢oj pec¢i. Nemojte
stavljati na bilo kojem drugom uredaju.

- Ovu opremu mogu koristiti djeca od najmanje 8 godina,
osobe sasmanjenim fizickim, mentalnim mogucénostimaiii
ljudi s nedostatkom iskustvaiznanja, ako ¢e se osigurati
nadzor iliintruktazu u vezi supotrebom opreme na siguran
nacin, da bi dobro razumijeli povezanirizici. Djeca ne mogu
seigratiopremom. Djeca beznadzora ne mogu disiti i
odrzavati opremu.

+ Budite oprezni prilikom koristenja uredaja kada u bliziniima
djeceili ku¢nih ljubimaca. Nemojte dopustiti djeci da se
igraju s uredajem.

- Ne upotrebljavajte uredaja u blizini zapaljivih materijala.

- Nemojteizlagati uredaj vremenskim uvjetima (kisa, sunce,
itd) i nemojte koristiti u uvjetima visoke vlage (kupaonice,
vlazne kabine).

Koristite samo originalni pribor za uredajili preporucen od
strane proizvodaca. Koristanje pribora koji nisu preporuceni
od strane proizvodaca moze dovesti do ostecenja uredaja
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i ugroziti sigurnost koristenja.

* Napajac¢ mora biti priklju¢an isklju¢ivo u uti¢nicu s obiljezjima
u skladu s vrijednostima na tipskoj plocici.

- Ako je kabelili utika¢ napajaca oStecaili je utikac¢ labav u
elektri¢noj uti¢nici, ne punite uredaja i ne napajajte uredaja iz
mreze.

- Odspojite napajacizzidne uti¢nice kada nije u uporabi.

* Nikada ne uranjajte napajaca u vodu ili druge tekudie.

- Nemojte spajatiili odspajati napajacaiz uti¢nice mokrim
rukama.

- Zanapajanje uredaja koristite samo izvoran napajac
isporucen zajedno sa strojemiili preporucen od strane
proizvodaca.

- Ne koristite uredaj ako su ostrice ili bilo koji element glave za
SiSanje osteceni.

- Uredaj se moze puniti na temperaturi od 5 do 35 Celzijevih
stupnjeva.
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c € Uredaj je kompatibilan sa zahtjevima direktiva EU:
- Niskonaponski elektri¢ni uredaj - Low voltage directive
(LVD)
- Elektromagnetska podudarnost - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Proizvod oznacen CE na natpisnoj plocici

Ako uredajima znak prekrizenog kontejnera za smece, to znaci da je proizvod pokriven
odredbama Europske direktive 2012/19/EU. Molimo pogledajte zahtjeve lokalnog sustava

— za prikupljanje elektri¢nog i elektroni¢nog otpada. Postupajte u skladu s lokalnim
propisima. Ne bacajte ovaj proizvod zajedno s ku¢nim otpadom. Pravilno odlaganje
isluzenog uredaja ce sprijeciti potencijalne negativne posljedice za prirodni okolis i ljudsko
zdravlje.

Uredaj je opremljen s baterijama obuhvaéenim Europskom direktivom 2006/66/WE. Baterije

E se ne smiju odlagati zajedno s komunalnim otpadom. Molimo pogledajte lokalni propisi za
odvojeno prikupljanje baterija jerispravno odlaganje ¢e sprijeciti potencijalne negativne
posljedice na okolisizdravlje ljudi.

Informacije o zastiti okolisa

Paket uklju¢uje samo neophodne elemente. Pobrinuli smo se da tri komponente materijala
za pakiranje lako se odvajaju: karton (kutija), polistirenska pjena (zastita iznutra) i polietilen
(vrecice, zastitna folija). Uredaj izraden od materijala koji se mogu recikliratii ponovo
upotrijebiti nakon demontaze od strane specijalizirane tvrtke. Postujte lokalne propise o
odlaganju ambalaze, iskoristenih baterijai nepotrebne opreme.

N Proizvod je izraden od visokokvalitetnih materijala, koji se mogu reciklirati i ponovo
%& upotrijebiti.

TEHNICKI PODACI O NAPAJANJU

Yuyao City Hongxiang Eectrical Appliance Factory

Xiao Dong Industrial Zone Yuyao Zhejiang OF CHINA
HX-S6LV0501000

Ulazninapon: 100-240V~50/60Hz

Maks. struje: 0,2A

Izlazni napon: 5V

Maks. jakost struje: 1T000mA

Prosje¢na aktivna ucinkovitost: 73.62%

Potrosnja elektri¢ne energije bez opterecaja: <0,1TW

TEHNICKI PODACI UREDAJA

Napon: 5V
Maks. jakost struje: 7000mA
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Nastavak s ¢eSljem (3 — 18 mm)
Uti€nica za punjenje

Stanica za punjenje

Kabel za napajanje s punjatem
Cetkica za ¢iSc¢enje

Strojno ulje

1. Glava za Sisanje

2. Prekida¢

3. Zaslon

a) Preostalo vrijeme rada

b)  Brzinavrtnje

c) Pokazatelj optereéenja motora

d) Ikona za podsjec¢anje o nuznom
podmazivanju ostrica

e) lkona punjenja

©RNO O~

PUNJENJE UREDAJA

Ako uredajima slabo napunjene baterije ili ako su u potpunostiispraznjene, uredajje potrebno staviti
na punjenje. Da biste to ucinili, umetnite utika¢ punjaca u uredaj, a zatim prikljucite punjac na
elektri¢nu mrezu.

Na uredaju ce se prikazati simbol za punjenje. Ako je uredaj u potpunostiispraznjen, signal punjenja
moze se prikazati sa zakasnjenjem.To zakasnjenje ne bi trebalo trajati duze od 1 minute.

Nakon prikljuc¢ivanja uredaja na punjenje mozete nastaviti s radom, no tada nemojte taj uredaj koristiti
blizu kade, tusa, bazenaisli¢nih spremnika s vodom.

KORISTENJE APARATA ZA KOSU

Izaberite odgovarajuci nastavak s ¢esljem (oznaka duzine kose nakon SiSanja otisnuta je s bo¢ne strane
nastavka). Stavite nastavak s ¢esljem na aparat za SiSanje kose.

Postavite kliza¢ za precizno podesavanje duzine $iSanja na Zeljenu duzinu 1 - 1,9 mm.

Na prekidacu ukljucite aparat za Sisanje kose. Svako sljedece pritiskanje tipke mijenja brzinu vrtnje
motora aparata urasponu 5000 -7000 rpm.

Polako pomicite aparat kroz kosu. Preporucuje se usmjeravanje aparata ,uz dlaku”, u smjeru
suprotnom od rasta kose.

Napomena:Vodite racuna da visak osisane kose treba uklanjati s nastavka s ¢esljem.

Nakon sisanja s glave za Sisanje uklonite sve dlake.

Aparatima zaslon.Na njemu se prikazuju informacije o preostalom vremenu rada do sljedeceg
punjenja, brzina vrtnje motora, traka s pokazateljem opterecenja motora (od 0 do 2,5 A), ikona za
podsjecanje o nuznom podmazivanju ostrica i pokazatelj napunjenosti.

CISCENJE APARATA ZA KOSU

Prije koriStenja aparata provjerite je liiskljuc¢eninije li priklju¢en na napajanje.

Pod teku¢om vodom operite nastavke s ¢esljem.

Ostrice odistite kistom. Glavu za sisanje skinite delikatnim pritiskom na ostrice, kao naslici. Glava za
Sisanje se moze oprati pod teku¢om vodom. Kistom uklonite necistoce iz unutrasnjosti aparata.

Na oprane ostrice preporucuje se staviti malo strojnog ulja.
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ONMAVTIKEC MANPOYPOPIEC

- Mpv apxioete va xpnNOILOTIOLEITE TN CUOKEUH S1ABACTE TIC
odnyiec xprong kat akoAouBRoTe TIg 0dnyieg Tou
avagépovtal ekei. O KATAOKEVAOTAC Sev PEpel evOUVN YIA TIC
{nuiécmou Ba mpokAnBoLV amod xPron TNG CUOKEVUNG UE
TPOTO AKATAAANAO ATTO TOV TPOOPIoUO TNC R amd
aKATAAANAO XEIPIOUO TNG. [Tpémel va KpATAOETE TIG 0ONYiEC
XPNONG MPOKEIUEVOU VA TIC XPNOIUOTOIROETE EavA KATA TNV
EMOMEVN XPHON TOL TTPOIOVTOC.

- Hovokeun mpoopiletal povo yia otkiak xprion. Mnv
XPNOIUOTIOIACETE TN CUOKEUN YL TOUG OKOTTOUG AAAOUG ammd
TOV TPOOPIOUO TNC.

- Hovuokeu mpémel va kKaBapiletal TAKTIKA CUPPWVA PE TIC
TTPOTACELC TTOU ava@épovTal oTo Hépoc mepi KaBapiopou kal
ouvVTHPNONG TNG CUOKEUNAC.

- Mnv TonoBeteite TN CUOKEUN KOVTA 0 MNYEG BepudTNTACG,
@AOYQ, NAeKTPLKA povada Béppavong i mavw oe (€0TO
@oUpvo. Mnv tomoBeTeite TN CUCKEUN HEGA O€ AANN GUCKEUN.

- Hmapovoa cuoKeun EMITPEMETAL VA XPNOLMOTIOLEITAL ATTO
matdld nAtkiag TOuAdxLIoTOV 8 ETWV KAl ATTO TTPOCWTTA PE
MEIWUEVEC PUOIKEC KAL VONTIKEC IKAVOTNTEC KABWCE Kal amo
TPOOWTTA XWPIG EUTTEIPpia KAl YVWON TNG OUOKEVNG, AV
Slac@alloTei n emomteia f N eKPAOBNON XPrioNG TNG CUCKEUNG
ME TOV A0@AAA TPOTIO, £TOL WOTE Ol OXETIKOI KivOuvol va gival
yvwoTtoi. Tamaidia dev emtpénetal va maiouv UE T CUOKEUN.
Tanmaidid xwpic emonteia dev emtpénmetal va kabBapifouv i va
OuVTNPOUV TN CUOKEUN.

- Mpénelva eiote 1I010iTEPA TPOOEKTIKOI OTAV XPNOIUOTOIEITE
TN OUOKEUN Kal 0Tav Kovtd tn¢ Bpiokovtal maidid n (wa
ouVTPOPIAG. MnV emitpémete ota maldild va maifouv e TN
OUOKEUN.
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+ MnV XpNOIUOTIOIACETE EVPAEKTA UALKA KOVTA OTN CUOKEUN.

- Mnv ekBéteTe TN OLOKELH O0TN dPACN TWV KAIPLIKWY OUVONKWV
(Bpoxn, NALOG KATL.) KAl UNV TN XPNOIMOTIOINCETE O€ CUVORKEG
avénuévncuypaciag (UmAvia, MOUCKEUEVA KAUTTIVYK KATL.).

- Xpnolpotoleite povo Ta yvriola a§Ecoudp yla Tn CUCKEUN A TA
aeooudp Mou TTPOTEIivoVTaAl ATTO TOV KaTaokevaoTh. To va
xpnotpgonotnoete ta afecoudp mou dev mpoteivovtal and Tov
KATAOKEVAOTH Umopei va mpokaréoesl BAABEC OTN CUOKEUR
Kalva mpokaléoel Kivduvo yla tn xprion tng.

- Mpénelva ouvdéoete TOV TPOPOOOTN ATOKAEIOTIKA o€ Tpila
ME YEIWON KAl JE TA XAPAKTNPLOTIKA TTOU Va gival cuupfatd pe
TIC TIMEC TTOU AVAPEPOVTAL OTNV OVOUAOCTIKNA TTIvakida.

- Av 10 KaAWS10 ) TO PICTOU TPOPOS TN €ival xaAaopéva f av
TO QIG eival xaAapo péoa otnv nAekTpik mpila, pnv
TPOPOSOTHOETE TN CUCKEUH KAl UNV TO TPOPOSOTHOETE UE TO
peVvPA amd To NAEKTPLIKO SikTuO.

- Amoouvdéete Tov Tpo@odOTN MAvTa 6tav €V TO
XPNOIUOTIOLEITE.

* Moté unv Bubilete Tov TPOPOSOTN HECA OE VEPO I KavEVa
AANo vypo.

*Na pnv amocuvdéeTe oUTE va OUVOEETE TN CUOKEULN HE LYPA
XEpla.

- Mpokelpévou va Tpo@oSOTACETE TN CUCKEUN,
XPNOIMOTTOINOTE HOVO TOV YVAGLO TPOo®OodOTN MOV TTAPEXETAL
Madi UE TN CUOKEUN ) TOV TPOTEIVOUEVO amd TOV
KATAOKEVAOTH.

- MnV XpNOIUOTIOICETE TN CUCKEUN OTAV OL AeTTIOEC 1} oTolodrTmoTE
€€APTNUA TNG KEPAAN gival xxaAaopévo.

* Houokeur mopeiva@opTioTeioToPao abep okpaoia amo5 ew 35Ba0

oU Kehaiou.
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c € H ouokeung eival cupBath HE TIC ATTAITAOEIG TWV
odnytwv tn¢ Evpwnaiki¢ Evwonc:
- 2uoKeun XxaunAng tdong - Low voltage directive (LVD)
- HAektpopayvntiki cupfatétnta - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Mpoiodv emonuacpévo pe 1o cupPoro CE otnv
OVOMAOTIKA Mivakida

TMPOIOV KOAUTITETAL HE TOUG KAVOVIOHOUG TNG EVpwmaikig odnyiag2012/19/EU. NMpénetva

— €EOIKEIWOEITE UE TIC OXETIKEG ATTAITAOELG TOU TOTTIKOU CUCTHMATOG CUYKEVTPWONG
amopPIMTOPEVOU EOTTAIOUOU KAL UTTOAEIUUATWY UAIKOU StdAhuong. Mpémel va akohouBrioete
TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG. MnVv amoppidete To mpoldv padi HE KavoViKE OLKIaKd
amoppippata. H katdAAnAn andppiyn maAlol mTPoiovVTOC TPOCTATEVEL ATTO TA APVNTIKA
ATMOTEAEOHATA VIO TO UOLKO TTEPIBANNOV KAL TNV avOpwivn uyeia.

ﬁ Av mdvw oTn cuokeun BpiokeTal To cUPBOAO TOU Slaypappévou KASoU auTo onpaivel 6TL To

2006/66/EK. Agv emTpémeTal va amoppinTeTe TIG pmatapieg padi He Ta OIKIOKA amoppippaTa.
Mpémnelva e§0IKEIWOEITE UE TOUG TOTIIKOUG KAVOVIOUOUG OXETIKA HE TNV EeEXwPLoTh
OUYKEVTPWON UMATAPLWV S10TL N KATAAANAN 81d0gon mpooTtatevel and mBavd apvnTiKa
ATMOTEAEOUATA TNG YIA TO QUOIKO TTEPIBAANOV Kal TNV avBpwmivh (wn).

E H ouokeun eivat e§omAiopévn pe pmatapieg ot omoieg opifovtal pe TNV eupwmaikn odnyia

MAnpogopiegylatnv mpootacia tou mepIaAlovTtog

H cuokevaciamepiéxel povo amapaitnta ototxeia. Mpoomadnoape moAU va EexwploTolv
g€UKOAA Ta TPl OLUOTATIKA CUOKEVAoiag: XapTi (KouTi), apPO¢ mMOAVOTEPIVNG (TPOCTATEVTIKA
Héoa oTn cuokevaoia) Kal ToAvalBuAEévio (CAKOUAES, TPOOTATEVUTIKSO @UANO). H cuokeun
KATOOKEVAOTNKE OO UAIKA Ta omToia umopoUuv va avakukAwBoUv Kal va xpnaotpomnotnfouv
avd peta TNV amoouvappoAoynaor Toug. MNpémel va akoAouBROETE TOUG TOTTIKOUG
KAVOVIOHUOUG OXETIKA PE TN S1A0€0N TWV UAIKWV CUCKEVACIAC, LETAXEIPIOUEVWV UTTATAPLWY
KOl TWV TTEPITTWY CUOKEVUWV.

O To MPOoidV KATACOKEVAOTNKE armd UALKA uPNARE TOLdTNTAC KAL AmO CUCTAMATA Ta oTToia
%& pmopoUV va avakukAwBouv katva xpnotpomoinfouv avd.

TEXNIKA ZTOIXEIA ®OPTIZTH

Yuyao City Hongxiang Electrical Appliance Factory
Xiao Dong Industrial Zone Yuyao Zhejiang OF CHINA
HX-S6LV0501000

Tdon el0680v: 100-240V~50/60Hz

Méyiotn taén e€660u: 0,2A

Tdon elcé6Sou: 5V

Méy. évtaon e€660u: 1000mA

Méon evepynTikf amodoon: 73.62%

Katavailwon toxvog xwpic optio: <0,1W
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TEXNIKA ZTOIXEIA ZYZKEYHXZ
Tdon: 5V
Méy. évtaon: 1000mA

Keg@aAn KoTrAg
AIak6TITNG

1 Ytmodoxn @épTiong
2.

3. 0Bo6vn

a

b

Z1aBpo6Gg POpPTIONG

KaAwdio Tpopodoaiag e popTIOTH
BouUpToa kaBapiouou

Aa&d1 Aitravong

YTTOAEITTOPEVOG XPOVOG AeIToupyiag

©oeNoo

)
) Tax0Tnta TEPICTPOPAS
c) 'Evdeign poprtiou kivntrpa
) Eikovidio utrevBupiong yia Tn Aitravon
AeTTidwv
e)  Eikovidio oépTiong
4. XT1éveg (3-18mm)

OOPTHXIH THZ XYXIKEYHZ

Edv n ouokeun éxel xaunho emimedo pmatapiag iy €xel amo@opTioTei TARPWC, Eivat amapaitnto va
OUVSEOETE TN OUOKEUN Yla OpTIoN. MNa va To KAVETE AUTO, EI0AYAYETE TO BUCHA TOU TPOoPOoSOTIKOU 0TN
OUOKEUN Kal, 0TNn OUVéXEla, oUVEEaTeE TO TpoPoSoTIKS otnv mpila.

H ouokeun Ba epgavioel onpa @opTIong. OTav n CUCKEUN amo@oPTIOTEI TARPWC, EVEExeTAl VA UTTAPEEL
KaBuoTtépnon otn oNUATodOTNONG TNG POPTIONG. Aev TPEMEL VA SIAPKETCELTTEPIOCOTEPO ATTO 1 AEMTO.
MeTd Tn oUVOEDN TNG CUOKEUNG POPTIONG, UTTOPEITE VA OUVEXIOETE va EpYAlEOTE, AAAA YNV
XPNOUOTIOLEITE AUTH TN CUOKEUN KOVTA OE UTTAVIEPEC, VTOUG, TIIGIVEG KAl TTapOpoLleC Se§apevég vepou.

NEITOYPFIATHZ KOYPEYTIKHZ MHXANHZ

EmAé€Te TNV KATAAMNNAN XTéva (n opavon HRKOUG HAAA WY PHETA TNV KOTTH €ival opatr 0To MAALTNG
XT€vag). TOmoBETAOTE TN XTEVA OTNV KOUPEUTIKHA HNXavr.

METAKIVAOTE TO pUOULOTIKO aKPIBOUG UAKOUG KOTIHG O€ AVAMEVOUEVO URKOG T - 1,9 mm.

ZEKIVIJOTE TNV KOUPEUTIKN HNXAVH HE TOV S1akomTn. KaBe emépevo matnpa tou koupmol Ba aANadet
TNV TAXVTNTA TEPIOTPOPNG TOU KIVNTAPA TNG HNXAVAG O€ eUpog 5000-7000 rpm.

METaKIVAOTE apYA TN CUCKEUN 0TA HOAAIA 0AG. ZUVIOTATAL VA OTPEPETE TN UNXavn ,,KOVTpaA”, TPog TNV
avtifetn katevBuvon amd TNV AVANTUEN TWV HOANIWV.

Mpoooxn: Oa MPEMEL VA TTPOCESETE VA APALPECETE TNV TTEPIOOELN KOUUEVWV TPIXWV ATTO TN XTEvVa.
META TNV KOTIH, AQalpE0TE ONEC TIC TPIXEC ATTO TNV KEQOAAN KOTING.

To pnxdvnpua givait e§omAiopévo pe 006vn. H omoia epgpavifel tov umoAeimopevo xpdvo Aeltoupyiag
UEXPLTNV EMOUEVN POPTION, TIG OTPOPEG TOU KIVNTAPA, TN YPAMMA évOel§ng @opTiou TNG unxavig (0
€w¢ 2,5 A), To elkovidlo umevBupong Aimavong Aemidwv kat tnv évdel§n @optiong.
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KAOGAPIZMOX THZ KOYPEYTIKHZ MHXANHZ

Mpiv xpnolpomotioeTe TN cUoKeUn, BeBatwbdeite 0TI eival amevepyomoinpévn kat 6ti dev gival
ouvdedepévn otn edpTIoN.

MAUVETE TIC XTEVEC KATW ammd TPEXOVUUEVO VEPO.

Bouptoiote TI¢ Aemidec pe To MvéNO. ApatpéoTte TNV KEQPAAR KOTIAC MECOVTAC amaAd TIC AemiSeg OTIWC
@aivetal otnv elkova. H ke@alf komn¢ umopei va mAuBei katw amod Tpexolpevo vepd. KaBapiote To
E£0WTEPIKO TNG UNXAVAG HE TO TTIVENO.

JuvioTtatalva e@apudoeTe Aiyo AaStLAimavong oTig mMAupéveg Aemidec.
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Baxuu undopmanuun

- [penwn pa 3anoyHeTte ynotpeba Ha ypeda, Mond, npoyeteTe
MHCTPYKLUMATA 3@ eKCnioaTtayma u ce Npuabpx anTe Kbm
YyKa3aHuATa, NocoyeHn B HeA. [1pon3BoOAUTENAT He OTroBapA
3a WeTn, NpUYMHEHN OT U3MNON3BaHe Ha ypeda MO HauMH,
HeCbOTBETCTBALY HAa HETOBOTO NpefHa3HavYeHne unu
HenpaBUIHOTO My o6cny>KBaHe. 3ana3eTe NHCTPYKLMATA 3a
eKcnioaTaums, 3a fa MOXe Aa ce NoJ13Ba U MO-KbCHO Npun
ynotpeba Ha ypega.

YpenbT e npeAHa3HayeH 3a U3N0N3BaHe CaMo B
AOMAKUHCTBOTO. He ro usnonseanTe 3a Apyruv uenu,
pPa3fINyHM OT HEFOBOTO NpeAHa3HauYeHune.

YpenbT TpA6Ba fa 6bae pefoBHO MOYNCTBAH CbIAacHO
npenopbKUTe, oNnucaHu B pasgen lMouncreaHe n NogApPbXKKa
HaypeAa.

He nocTtaBAnTe ypena B 611M30CT O N3TOYHULUM HA TOMSIMHA,
NNaMbK, eNeKTpnyYeCckn oTONANTENEH eNeMeHT NN BbpXy
ropewa ¢ypHa; He noctaBanTe BbpXy HMKaKbB Apyr ypea.
To3mypen moxe fa 6bae M3N0N3BaH OT fela Hag 8-roguHa
Bb3pacT M OT nnLa C HamaneHn Gr3nyeckn u yMCTBEHN
Bb3MOXXHOCTM U LA 6e3 OnNuT N NO3HaHNA, aKo Te Ca
HabngaBaHW NN Ca UHCTPYKTUPAHW OTHOCHO U3MNON13BaHETO
Ha ypena no 6e3onaceH HaunH, Taka ye fa pazbupart
CBbp3aHMTe C TOBAa onacHocTu. [leyata He 6MBa ga cu Urpaatc
ypena. leuaTta He moraT fja no4YnUCTBaT UK Ada U3BbpLBaT
LEeNHOCTN No NnoaapbXKKa Ha ypena 6e3 Haf30p Ha Bb3pacTeH.
KoraTto B 6n1130CT O BKNOYEHNA ypeq ca HamumpaT geua nim
AOMALLHW >XUBOTHW, TPAOGBA Aa 3ana3nTte 0CoO6eHO BHMaHne
npu paboTa cypena. leyaTta He 6MBa fa cu UrpanaT c ypega.
He nsnonssante ypena B 611M30CT O NECHO 3anannumm
MaTepuanu.
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- He nsnarante ypena Ha Bb3aeCTBNETO Ha aTMOChEpPHU
dakTopu (AbXKA, CNbHUE U AP.), HUTO HE TO U3MOJI3BaNTE B
noMmelleHNs C NOBULEHA BAAXXHOCT (6aHA, BNa)kHU 6yHrana).

- I3non3BanTe caMo OpUrrMHanHM akcecoapmu Unm
npenopbyaHu oT npoussoaunTend. I3anon3ssaHeTo Ha Apyru
aKcecoapu, pas3niyHM OT NpenopbUYBaHNTE OT
Npon3BOAUTENA, MOXe Aa JoBeAe A0 NOBpeda Haypeda nnu
Aa NPUYNHK ONacHOCT 3a 6e3onacHaTa ekcnioaTayus.

- 3axpaHBaLWOTO YCTPONCTBO TpAbBa fa 6bAe BKNOYEHO CaMO
KbM 3aXpaHBaLll KOHTAKT C XapaKTepuUCTuUKa, OTroBapALla Ha
CTOMHOCTUTE, NOCOYEHU BbPXY MHPOPMaLMOHHaTa Tabnuya.

- AKO KabenbT nnu wencenbT Ha 3aXPaHBaLOTO YCTPONCTBO Ca
noBpeAeHn Nnn cnep BKIYBaHE B KOHTAKTa WencenbT e
xnabaB, He M3Non3BanTe ypeaa v He ro 3axpaHBanTe oT
eneKkTpuyeckata mpexa.

- U3knouBanTe 3axpaHBaLWoOTO YCTPOMNCTBO OT efleKTpUYeCcKumA
KOHTAKT, KOraTo He ro n3nons3sarTe.

* Hnkora He noTanAnTe 3axpaHBaLWOTO YCTPOMNCTBO BbB BOAA
NN [PYTrn TEYHOCTN.

- He BKNouBanTe n He N3KNKOUYBaNTe 3aXpaHBaLoOTo
YCTPOWCTBO OT 3aXpaHBAaHETO C MOKPU pbLe.

- 3a3axpaHBaHe Haypefa n3non3BanTe Camo OPUTMHANTHOTO
3axpaHBalLLo yCTPOMCTBO, LOCTAaBEHO 3aeHO Cypeaa unm
npenopbyaHo OT Npou3BOAUTENA.

- AKO oCTpumeTaTta Uam HAKOWN OT efleMeHTUTe Ha CTpuKellaTa
rnaBaTa Ca noBpeaeHn, camobpbCcHaykaTa He 6uBa aa ce
n3non3sa.

. YCTPOMCTBOTO MOXe fa 6bje 3apexaaHo npu Temnepatypa oT5 o
35 rpagyca no Len3un.
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N3penneTto nanbaHABA U3UCKBAaHUATA HAa ANPEKTUBUTE
Ha EBponenckna Cblo3:

- InpeKkTMBa 3a CbopbXKeHUA, paboTelm C HUCKO
HanpeeHue - Low voltage directive (LVD)

- InpeKkTMBa 3a eNeKTPOMarHMTHa CbBMeCTUMOCT -
Electromagnetic compatibility (EMC)
N3penneTo e mapKknpaHo cbc 3Hak CE Bbpxy
nupopmaumoHHaTa Tabnuua.

AKO NPOoAYyKTbT € 03HaUYeH CbC CMMBOJ Ha 3a4YepKHaTa Koda 3a 60KNyK, TOBa 0O3HavaBa, ye
NpoAyKTbT e BCboTBeTCTBME Cc EBponelickaTta aupexkTnsa 2012/19/EU. Tpabsa pa ce
3ano3HaeTe C U3NCKBAHWATA OTHOCHO MECTHOTO pa3fAenHo CbbrpaHe Ha N3NA3N0TO OT
ynoTpeba enekTPOHHO 1 enekTpuyecko obopyaBaHe. [la ce cnepBaT feNCTBALUTE MECTHUN
pa3nopen6un. To3m NpoayKT He 61Ba Aa Ce N3XBBPJIA 3aeHO C GUTOBMTE OTNAAbUMN.
MpaBMAHOTO yTUNM3MpPaHe Ha 13ne3nuna oT ynoTpeba NnpoAyKT We npefoTBpaTn
noTeHUManHNTe HeraTuBHY ePpeKTV BbPXy MPUPOAHATa Cpefa M YOBELKOTO 3paBe.

YpenbT e o6opyaBaH c 6aTepny CbrnacHo eBponenckaTta gupektnsa 2006/66/WE.
BaTepunTe He 6MBa fja Ce U3XBBPNAT 3aeAHO C 6UTOBMTe OTNaabLUU. TpA6Ba fja ce 3ano3HaeTe
C MeCTHUTE U3NCKBAHVA OTHOCHO pa3AenHoTO CbbrpaHe Ha 6aTepuu, Tbil KaTo MPaBUIHOTO
yTUAU3MpaHe Le NpeAoTBPaTV NOTEHUUANIHATE HEraTUBHN epeKTN BbPXY NpUpoAHaTa
cpepa v YOBeLKOoTO 3/paBe.
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WNHpopmaunn 3a 3awmTa Ha OKoNHaTa cpefa.

OnakoBKaTa CbAbpKa caMo Heob6xoMunTe eneMeHTU. [0NTI0XKeHN ca BCUUYKM yCUnnA 3a
NEeCHOTO OTAeNAHE Ha TPUTE CbCTaBHM efleMeHTa Ha ONaKoBKaTa: KapToH (KyTus),
NeHONONNCTUPON (BbTPeLIHA 3aLMTa) U NonneTuneH (MIMKOBe, 3alUTeH cnoi). YpeabT e
npousBeAeH OT MaTepranu, KOUTO MOANEXaT Ha PeLUKIVPaHe U MOBTOPHO U3MON3BaHe cref
LeMOHTaX oT cneynanmsvparHa ¢prpma. Tpabsa ga cna3BaTe MeCcTHUTe pasnopenbu 3a
peurKnmpaHe Ha ONaKoBbYHMTE MaTepuranu, M3ToleHnTe 6aTtepumn u n3nesnuTe ot
ynotpeba ycTponcraa.
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@ ypen'bTe nponsseneH OT BUCOKOKavYeCTBeHU MaTepuan N noaBb3/iIN, KOUTO NoAgneXxaT Ha
%(9 peunknnpaHe N NOBTOPHO N3NON3BaHe.

TEXHUYECKU JAHHU HA 3AXPAHBALLOTO YCTPOWCTBO
Yuyao City Hongxiang Eectrical Appliance Factory

Xiao Dong Industrial Zone Yuyao Zhejiang OF CHINA
HX-S6LV0501000

BxopHo HanpexeHune: 100-240V ~ 50/60Hz,

MakcumaneH BxoaeH Tok: 0,2A

M3xonHoO HanpexeHune: 5V

Makc. ns3xoaeH tok: 1000 mA

CpepHa akTuBHa ebpeKTUBHOCT: 73.62%

KoHcymauus Ha eHeprusa 6e3 HaToBapBaHe: <0,1W

TEXHUYECKU JAHHU HA YCTPOMCTBOTO

HanpexeHune: 5V
Makc. Tok: T000mA

44



HCC701 ©® BLAUPUNKT

1. MopcTtpurealya rnaea 4. MpuctaBku-rpebeHn (3 -18 mm)
2. ByToH 3a BknoyBaHe 5. [He3no 3a 3apexaaHe
3. Oucnnen 6. 3apsigHa cTaHuus
a) OcraBawo Bpeme 3a paboTa 7. 3axpaHBaly kaben cbc 3axpaHBalyo
6) BwbpTawa ckopocT yCTPONCTBO
B) MHaunkaTop 3a HaTtoBapBaHeTo Ha 8. YeTka 3a nouncrtBaHe
nsurartens 9. MawwuHHO macno

-
~

MKoHa, HanoMHsLWa 3a HeobxoamMmocTTa
OT CMa3BaHe Ha OCTPUeTo
a) VikoHa Ha 3apexaaHeTo

3APEXAAHE HA YCTPOCTBOTO

AKO HMBOTO Ha 3apex/aHe Ha akymynaTopuTe Ha yCTPONCTBOTO € HUCKO U YCTPOWCTBOTO € Hamb/HO
pa3pefeHo, Heob6xo4MMO e 3apexaHe Ha YyCTPONCTBOTO. 3a Ta3u Liesl TpAGBa Aa CBbpxKeTe
3axpaHBalOTO YCTPONCTBO KbM Ypeaa 1 Aa ro BKIoUMTe KbM efieKTpuyeckaTa Mpexa.

YCTPONCTBOTO Le NOKaxe CUrHan 3a 3axpaHBaHe. Korato ycTpoMCTBOTO € HaMb/IHO pa3pefeHo, MoxXe
[la ce NoABM 3aKbCHEHME Ha CUrHana 3a 3apexaHe. ToBa 3akbCHeHVe He 61Ba fja 6bAe No-Abaro ot 1
MUHYTa.

Cnep KaTo BKJIOUMTE YCTPOWNCTBOTO fa Ce 3apekAa, MoXKeTe a MPOoAb/IKMTe paboTaTta C HEro, Ho He
6vBa fja ro v3nonsparte B CbCeACTBO Ha BaHW, Ayl OBe, 6aceiiHn 1 NoJo06HN BOLHM pe3epBoapu.

MN3MNON3BAHE HA MALLWMHKATA 3ANOACTPUITBAHE

N36epeTe cboTBETHATA NpUCTaBKa-rpebeH (0O3HaYeHMeTOo Ha AbJIXKMHATA Ha KocaTa cnej
NoACTPUrBaHe e MoKasaHo OTCTPaHU BbpXy NpucTaBKaTa). [loctaBeTe npuctaBkaTa-rpebeH B
MallMHKaTa 3a NOACTPUrBaHe.

MpemecTeTe Nnb3raya 3a NnpeLn3HO perynnpaHe Ha Ab/K1UHaTa Ha MOACTPUrBaHe 40 OYaKBaHaTa
obmkuMHa 1-1,9 mm.

BknioueTe MallHKaTa 3a NOACTPUrBaHe C MOMOLLTa Ha 6yTOHa 3a BK/louBaHe. BcAko cneaBalo
HaTMCKaHe Ha 6YTOHa Le NPOMEHSA CKOPOCTTA HAa BbPTEHE Ha ABUraTesNiA Ha MallHaTa B Anana3oHa
5000-7000 06./MUH.

BbaBHO NnpemecTBaiiTe ypeaa BbpXy KocaTa. [[penopbyBa ce HaCOUYBaHe Ha MallMHKaTa cpelly KocbMa,
no nocoka, obpaTHa Ha pacTexa Ha KoCbMa.

3abenexka: Tpabsa fa 06bpHETE BHUMaHMe fa OTCTPaHABATE MPEKOMEPHOTO KOJIMYECTBO KOCMM OT
npucTaBKkaTa-rpebeH.

Cnep3aBbpluBaHe Ha NOACTPUTrBaHETO OTCTPaHeTe BCUYKM KOCMM OT NoACTpUreallaTta rnasa.
MalwmnHKaTa e o60opyfBaHa c gucnnein. To noKa3Ba 0CTaBalloTo Bpeme 3a paboTa fo clnefBaloTo
3apeXfaHe, BbpTALaTa CKOPOCT Ha ABUraTensa, UHANKaTOpHaTa ieHTa 3a HaToBapBaHe Ha ABuraTensa
(o100 2,5A), uIKOHaTa, HANOMHSALLA 3a CMa3BaHe Ha OCTPMETO U MHAMKATOPa 3a 3apexaaHe.

NMOYUCTBAHE HA MALLMHKATA 3ANOACTPUTBAHE

Mpean HayanoTo Ha MOYNCTBaHeTO TPA6GBA Aa Ce YyBepUTE, Ye YCTPOMCTBOTO € U3KII0YEHO U He e
CBbP3aHO KbM 3apAJHOTO YCTPOWCTBO.

M3muiite npuctagkuTe-rpebeHmn nog Teyalla Boaa.

OcTpureTtaTta nouncreTe c yeTkata. CHemeTe NOACTPMIBaLLATA M1aBa, KATO BHUMATEHO HaTUCHETE
OCTpMeTaTa, KaKTo e MoKkasaHo Bbpxy ¢purypara. llogcTpureallara rnaga Moxe Aa ce M3mMue nojg revaula
Boga. C NOMOLTa Ha yeTKaTa NoYNCTeTe BCMUKM 3aMbPCABAHNA OT BbTPELHOCTTA HAa MalIMHKaTa.
MpenopbyBa ce HaHACAHE HAa MAJIKO KOIMYECTBO MALMHHO MAac/10 BbPXY M3MUTUTE OCTpureTa.
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Informatiiimportante

- Inainte de a utilizarea aparatului cititi manualul de utilizare si
urmatiinstructiunile cuprinse in acesta. Producatorul nu este
raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea aparatului
contrar destinatiei sau utilizariiincorecte a acestuia.Va
rugam sa pastrati acest manual, pentru al putea folosi, de
asemenea, in timpul utilizarii ulterioare a produsului.

- Aparatul este utilizat numai pentru uz casnic. Nu utilizati in
alte scopuri decat cele prevazute.

- Dispozitivul ar trebui sa fie curatatin mod regulatin
conformitate curecomandarile descrise in sectiunea privind
curatareasiintretinerea.

* Nu asezati aparatul in apropierea surselor de caldura, de
flacari,saulanga un element deincadlzire electric sau un
cuptor fierbinte. Nu-I plasati pe nici un alt dispozitiv.

- Acest aparat poate fifolosit de copii cu varsta de cel putin 8
aniside persoane cu capacitati fizice si mintale limitate, si de
persoane cu lipsa de experienta si cunostinte, in cazul in care
va fiasigurata o supraveghere adecvata sau va fi efectuata o
instruire privind utilizarea aparatuluiintr-un mod sigur, astfel
incat, pericolele asociate cu acesta sa fie usor de inteles.
Copiiinu ar trebui sa se joace cu aparatul. Copiii fara
supraveghere nu trebuie sa efectueze curatarea si
intretinerea aparatului.

* Este necesara o prudenta maxima atunci cand utilizati
aparatulin apropierea copiilor sau animalelor de companie.

- Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul.

- Nu folositi aparatul in apropierea materialelor inflamabile.
Nu expunetiaparatul la actiunea conditiilor meteorologice
(ploaie, soare, etc.) si nu-l utilizati in conditii de umiditate
ridicata (bai, case de camping umede).
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.

Utilizati numai accesorii originale la aparat sau recomandate
de catre producator. Utilizarea accesoriilor nerecomandate
de producator poate duce la deteriorarea aparatului si
punereain pericol a sigurantei de utilizare.

Alimentatorul trebuie conectat exclusivla o priza cu
caracteristici compatibile cu valorile inscrise pe placuta de
identificare.

In cazulin care cablul sau stecherul alimentatorului sunt

deteriorate, sau stecherul nu este bine fixat in priza electrica,
nuincarcati aparatul si nu-l alimentati de laretea.
Deconectatialimentatorul de la priza electrica atunci cand
nu este utilizat.

Nuintroducetiniciodata sursa de alimentarein apad sauin
alte lichide.

Nu conectati sau deconectati alimentatorul de la sursa de
alimentare cu mainile ude.

Acest aparat foloseste numai adaptorul de alimentare
furnizatimpreuna cu aparatul saurecomandat de catre
producator.

Nu folositi aparatul daca lama sau orice element al capului de ras
este deteriorat.

Aparatul poate fiincarcat la o temperatura cuprinsa in intervalul
dela 5 pana la 35 de grade Celsius.
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C € Aparatul are compatibil cu cerintele directivelor Uniunii
Europene:
- Aparate de joasa tensiune - Low voltage directive (LVD)
- Compatibilitate electromagnetica - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Produs marcat CE pe placuta de identificare

subincidenta Directivei Europene 2012/19/EU.Va rugam sd consultati cerintele sistemului
local de colectare a echipamentelor electrice si electronice uzate. Trebuie sa procedatiin
conformitate cu reglementarile locale. Se interzice aruncarea acestui produs impreund cu
gunoiul menajer. Eliminarea corectad a produsului dumneavoastra vechiva preveni
consecinte negative asupra mediuluiinconjurdtor siasupra sanatatii umane.

E Dacd pe aparat se afld simbolul cos de gunoi barat, aceastainseamnd ca produsul care intra

Bateriile nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere.Va rugam sa consultati
reglementarile locale pentru colectarea separata a bateriilor, deoarece eliminarea corectd va
ajutala prevenirea posibilelor consecinte negative asupra mediului inconjurator siasupra
sanatatiiumane.

E Aparatul este dotat cu baterii care intra sub incidenta Directivei Europene 2006/66/CE.

Informatii privind protectia mediului

Ambalajul include numaielementele necesare. Au fost depuse toate eforturile, pentru ca
cele trei materiale care intrd in componenta ambalajului sa fie usor de separat: carton (cutie),
spuma de polistiren (securitate interior) si polietilend (pungi, folii de protectie). Aparatul
este fabricat din materiale care pot fi supuse reciclarii si reutilizarii din nou dupa
dezasamblarea acestora de catre o companie specializata. Respectatireglementarile locale
cu privire la depozitarea materialelor de ambalare, a bateriilor uzate si a echipamentelor
inutile.

N Produsul a fost fabricat din materiale sicomponente de inalta calitate care pot fi supuse
%& reciclarii si utilizate din nou.

DATELETEHNICE ALE DISPOZITIVULUI DE ALIMENTARE
Yuyao City Hongxiang Electrical Appliance Factory

Xiao Dong Industrial Zone Yuyao Zhejiang OF CHINA
HX-S6LV0501000

Tensiune deintrare: 100-240V~50/60Hz

Curentul maxim de intrare: 0,2A

Tensiune deiesire: 5V

Curentul maxim de iesire: 1000mA

Eficienta activd medie: 73.62%

Consum de energie faraincarcare: <0,1W

DATELE TEHNICE ALE APARATULUI
Tensiunea: 5V
Intensitatea maxima: 1000mA
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Priza de alimentare

Statie de incarcare

Cablu de alimentare cu incarcator
Periuta de curatat

Ulei tehnic

1 Cap de tuns

2. Comutator

3. Afisaj

a) Timpul de lucruramas

b)  Viteza derotatie

c) Indicatorul de sarcina al motorului

d) Pictograma memento de lubrifiere lame
e) Pictogramaincarcare

4.  Adaptoare pieptene (3-18 mm)

©eNOOo

INCARCAREA APARATULUI

In cazul in care aparatul are un nivel redus de incércare a bateriei sau a fost complet descércat, este
necesar sa fie conectat laincarcator. In acest scop, introduceti mufa incarcatoruluiin aparat si apoi
conectatiincarcatorul lareteaua electrica.

Aparatul va afisa semnalul de incarcare. Daca aparatul este complet descarcat, semnalul de incarcare
poate apérea cu intarziere. Intarzierea n-ar trebui sa fie mai mare de 1 minut.

Dupad conectarea incarcdtorului puteti continua lucrul, insd aparatul nu trebuie atunci utilizat in
vecindtatea cdzilor, dusurilor, piscinelor si altor rezervoare de apa.

UTILIZAREA APARATULUI DETUNS PARUL

Selectati capul corespunzator de tuns (lungimea parului dupa tuns este vizibila in partea laterala a
capului). Plasati capul de tuns pe aparatul de tuns parul.

Deplasati glisorul de reglare precisad a lungimii de tdiere lalungimea doritade 1-1,9 mm.

Porniti aparatul de tuns parul cu comutatorul. Fiecare noua apasare a butonului va schimba viteza de
rotatie a motorului aparatuluiintr-uninterval de 5000-7000 rpm.

Deplasatiincet aparatul pe suprafata parului. Se recomanda indreptarea aparatului contra firelor de
par, in sensul opus directiei de crestere a parului.

Nota: Trebuie sd aveti grija sa indepadrtati excesul de par tdiat de pe capul de tuns.

Dupa finalizarea tunsului, indepartati tot parul din capul de tuns.

Aparatul este prevazut cu un afisaj. Acesta afiseaza timpul de functionare ramas panala urmatoarea
incdarcare, turatia motorului, bara de indicare a sarcinii motorului (dela0la 2,5A), pictograma
memento de lubrifiere a lamei siindicatorul gradului de incarcare.

CURATAREA APARATULUI DE TUNS PARUL

Tnainte de a utiliza aparatul, asigurati-va ca acesta este oprit si nu este conectat laincarcare.
Spalati capurile de tuns cu apa curenta.

Maturati usor lamele cu periuta. Scoateti capul de tuns prin apasarea delicatd alamelor, asa cum se
vede in figurd. Capul de tuns poate fi spalat cu apa curenta. Indepartati murdaria din interiorul
aparatului cu ajutorul periutei.

Serecomanda aplicarea unei cantitdti mici de ulei tehnic pe lamele spalate.
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Svarbi informacija

* PrieS pradedant vartoti prietaisg perskaitykite vartojimo
instrukcijg ir veikti pagal joje esancias nuorodas. Gamintojas
neatsako uz zalas kilusias dél neteisingo prietaiso vartojimo.
Vartojimo instrukcija reikia pasilikti, kad galima bary ja
naudotis pagal poreikiirvéliau.

- Prietaisas namy vartojimui. Nenaudoti ne pagal paskirtj.

- Prietaisas turi buti requliariai valomas pagal rekomendacijas
aprasytas dalyje: Prietaiso valymas ir prieziura.

- Nedékite prietaiso arti Silumos 3altiniy, liepsnos, elektrinio
Sildomojo elemento ar ant karstos orkaités. Nedékite ant
jokio kito prietaiso.

- Sj prietaisg gali naudoti vaikai ne maZiau kaip 8 mety ir
fizisSkai ir protiskai riboti asmenys bei asmenys neturintys
patirtiesir nezinantys prietaiso, jei bus uztikrinta prieziarair
mokymai apie saugy prietaiso naudojima, taip kad susijusi su
prekés naudojimu rizika baty suprantama. Vaikai negali zaisti
su prietaisu. Vaikai be prieziGros negali atlikti pritaiso valymo
ar prieziuros.

- Bukiteitin atsargus naudojant prietaisg, kai netoliese yra
vaikai ar namy gyvunai. Neleiskite vaikams Zaistu su
prietaisu.

- Nenaudoti prietaiso netoli degiy medziagy.

- Naudokite originalius arba gamintojo rekomenduojamus
prietaiso priedus. Gamintojo nerekomenduojamy priedy
naudojimas gali sukelti zalas bei pavojy.

- Maitinimo Saltinj reikia prijungti tik j lizda atitinkantj vertéms
esanc¢iomis specifikacijos lenteléje.

- Jei maitinimo Saltinio kabelis ar kiStukas pazeisti, arba jei
kiStukas yra atsilaisvines elektros lizde, nekraukite prietaiso
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bei nekraukite jo i tinklo.

- Atjukite maitinimo 3altinj i lizdo kai jis nenaudojamas.

- Nemerkite maitinimo Saltinio vandenyje ar kitame skystyje.

- Nejukite ir neiSjunkite maitinimo 3altinio i$ elektros lizdo
Slapiomis rankomis.

* Prietaiso maitinimui vartokite tik originaly maitinimo 3altinj
pristatoma kartu su prietaisu arba kurjrekomenduoja
gamintojas.

- Negalima naudoti prietaiso, jei aSmenys ar bent koks
kerpamosios galvutés elementas yra suzalotas.

- Prietaisas gali bati pakraunamas nuo 5 iki 35 laipsniy Celsijaus
temperaturos intervale.
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C E Prietaisas atitinka Europos Sgjungos direktyvy
reikalavimames:
- Zemos jtampos elektros jrenginys - Low voltage
directive (LVD)
- Elektromagnetinis suderinamumas - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Gaminys su CE zyméjimu specifikacijos lenteléje

2012/19/EU direktyva. Reikia susipazinti su vietiniais reikalavimais dél elektros ir
elektronikos atlieky surinkimo. Reikia veikti pagal vietines taisykles. Nemeskite Sio produkto
kartu su kitomis namy apyvokos Siukslémis. Teisingas seny produkty $alinimas leidzZia
iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

E Jeiprietaise yra perbrauktos Siuksliadézés zenklas, reiskia tai, kad produktas apimtas

kitomis namy apyvokos Siukslémis. Reikia susipazinti su vietiniais reikalavimais dél baterijy
salinimo, nes teisingas Salinimas leidzia iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir
zmoniy sveikatai.

E Produktas turi baterijag apimta 2006/66/WE direktyva. Negalima iSmesti baterijos kartu su

Informacija dél aplinkos apsaugos

Pakuotéje yra tik reikalingiausi elementai. Stengiamasi, kad trys sudétinés pakuotés
medziagos baty lengvai isskiriamos: kartonas (dézuté), polistirolo putos (apsaugos viduje) ir
polietilenas (krepseliai, apsauginis lakstas). Prietaisas pagamintas is medziagy, kurias
galima perdirbtiir vél panaudoti po jy demontavimo specializuotose jmonése. Laikykités
vietiniy taisykliy dél pakavimo medziagy, panaudoty baterijy ir nereikalingy jrenginiy
salinimo.

N Produktas pagamintas i$ aukstos kokybés medziagy ir komponenty, kuriuos galima
%Q perdirbtiir vél panaudoti.

MAITINIMO BLOKO TECHNINIAI DUOMENYS
Yuyao City Hongxiang Electrical Appliance Factory
Xiao Dong Industrial Zone Yuyao Zhejiang OF CHINA
HX-S6LV0501000

léjimo jtampa: 100-240V~50/60Hz

Maksimali jéjimo dabartinis: 0,2A

13éjimo jtampa: 5V

Maksimaliiséjimo dabartinis: 1000mA

Vidutinis aktyvus efektyvumas: 73.62%

Energijos suvartojimas be apkrovos: <0,1TW

PRIETAISO TECHNINIAI DUOMENYS
Jtampa: 5V
Maksimali dabartinis: 1000mA
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1 Kirpimo galvuté

2. Jungiklis

3. Ekranas

a) Likes veikimo laikas

b)  Apsisukimy greitis

c) Variklio apkrovos indikatorius

d)  Peiliuky tepimo priminimo piktograma
e)  lkrovimo piktograma

4. Suky antgaliai (3-18 mm)

5. |krovimo lizdas

|krovimo stotelé

Maitinimo laidas su jkrovikliu
Sepetélis valymui

Masiny alyva

©e N

PRIETAISO |[KROVIMAS

Jei prietaisas turi Zema akumuliatoriaus jkrovos lygj arba jis visiskai iSkrautas, bGtina yra prietaisa
prijungti jkrovimui. Norédami tai padaryti, jdékite maitinimo bloko kistuka j prietaisa, po to prijunkite
maitinimo bloka prie elektros tinklo.

Prietaisas parodys krovimo signala. Kai prietaisas yra visiskai iSkrautas, gali jvykti krovimo
signalizavimo uzdelsimas. Neturéty jis batiilgesnis negu 1T minuté.

Prijungus prietaisa krovimui galite toliau dirbti, bet tada Sio prietaiso negalima naudoti arti vonios,
duso, baseinoir panasy vandensrezervuary.

MASINELES PLAUKAMS NAUDOJIMAS

Pasirinkite atitinkama Suky antgalj (plauky po kirpimo ilgis nurodytas antgalio Sone). Uzdékite Suky
antgaljant masinélés plaukams.

Pastumkite tikslaus kirpimo ilgio slankiklj iki numatyto 1-1,9 mmiilgio.

ljunkite plauky kirpimo masinéle jungikliu. Kiekvieng kartg paspaudus mygtuka masinos variklio
sukimosi greitis pasikei¢ia 5000-7000 aps./min. diapazone.

Neskubiai veskite prietaisg per plaukus. Rekomenduojama nukreipti masinéle ,pries plauka”, priesinga
plauky augimo kryptimi.

Démesio. Batina atkreipti démesj nukirpty plauky pertekliaus nuvalymui nuo Suky antgalio.

Baigus kirpima nuvalykite visus plaukus nuo kirpimo galvutés.

Masinéléje jrengtas ekranas. Jame rodomas iki kito jkrovimo likes laikas, variklio greitis, variklio
apkrovosindikatoriaus juosta (nuo 0 iki 2,5A), peiliuky tepimo priminimo piktograma ir jkrovimo
indikatorius.

MASINELES PLAUKAMS VALYMAS

Pried prietaiso panaudojima jsitikinkite, kad jis yraisjungtasir néra prijungtas krovimui.

Nuplaukite Suky antgalius po tekanciu vandeniui.

Peiliukus nuvalykite Sepetéliu. Nuimkite kirpimo galvute Svelniai paspausdami peiliukus, kaip
parodyta paveikslélyje. Kirpimo galvute galima plauti po tekan¢iu vandeniu. NeSvarumus i$ masinélés
vidaus pasalinkite Sepetéliu.

Rekomenduojama taikyti truputj masininés alyvos ant nuplauty peiliuky.
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Olulineinfo

- Enne seadme kasutamist lugege labi kasutusjuhend ja jargige
selles sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta seadme
mitteotstarbekohase voi ebadige kasutamise tottu tekkinud
kahjude eest. Hoidke kasutusjuhend alles, et seda oleks
voimalik kasutada ka toote hilisema kasutamise kadigus.

- Seade on ette ndahtud Uksnes kodumajapidamises
kasutamiseks. Mitte kasutada muul eesmargil, mis ei vasta
seadme otstarbele.

- Seadet tuleb regulaarselt puhastada vastavalt punktis
,Seadme puhastamine ja hooldus”kirjeldatud juhistele.

- Arge pange seadet soojusallikate, leekide, elektriliste
kitteelementide voi kuuma ahju lahedale. Arge pange seda
mistahes muu seadme peale.

- Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning
piiratud fusiliste ning vaimsete vOimetega voi vastavate
kogemuste ja teadmistetaisikud juhul, kui nad tegutsevad
jarelevalve all voineid on juhendatud seadme ohutu
kasutamise osas janad moistavad sellega seotud ohtusid.
Lapsed eitohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet
jarelevalveta puhastada ega hooldada.

- Olge eriti ettevaatlikud seadme kasutamisel, kui selle
laheduses viibivad lapsed voi koduloomad. Arge laske lapsi
seadmega mangida.

- Arge kasutage seadet kergestisiittivate materjalide
laheduses.

- Arge jatke seadet ilmastikutingimuste moju katte (vihm,
paike, etc.) ning arge kasutage seda kdrgema niiskusastmega
tingimustes (vannitoad, niisked suveelamud).

Kasutage ainult seadme originaal tarvikuid vdi tootja poolt
soovitatud tarvikuid. Tarvikute kasutamine, mida tootja ei
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soovita, vib phjustada seadme kahjustumist jaohustada
kasutamisohutust.

- Toiteadapterivib hendadaksnes vrgupesasse, mis
vastab seadme andmesildile mrgitud vrtustele.

- Juhul, kui toitejuhe vitoiteadapteri pistik on kahjustatud vi
pistik paikneb toitepesas ldvalt, rge seadet laadige jarge
laadige seda vrgust.

* Vtke toiteadapter toitepesast, kui te seda ei kasuta.

-rge pange toiteadapterid kunagi vette ega muudesse
vedelikesse.

‘rge hendage ega vtke toiteadapterit toiteallikast
mrgade ktega.

-Kasutage seadme toitmiseks ksnes originaalset
toiteadapterit, mis on lisatud seadmele ja soovitatud tootja
poolt.

- Seadet vd kasutada vannis voi dsi all Gknes juhtmeta.
rge kasutage raseerijat, kui kile vi terad on mistahes viisil
kahjustatud.

- AArge kasutage seadet kergestisuttivate materjalide laheduses.

- Arge jatke seadet ilmastikutingimuste méju katte (vihm, paike,
etc.) ning arge kasutage seda kérgema niiskusastmega
tingimustes (vannitoad, niisked suveelamud).

Kasutage ainult seadme originaal tarvikuid voi tootja poolt
soovitatud tarvikuid. Tarvikute kasutamine, mida tootja ei
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C € Seade on kooskélas jargmiste Euroopa Liidu
direktiividega:
- Madalpinge direktiiv - Low voltage directive (LVD)
- Elektromagnetilise thilduvuse direktiiv -
Electromagnetic compatibility (EMC)
Toode on varustatud CE-margistusega andmesildil.

kooskdlas Euroopa direktiivi2012/19/EU sdtetega. Tutvuge elektri- ja elektroonikaseadmete

— jaatmete kohaliku kogumisslisteemi nduetega. Tuleb tegutseda vastavalt kohalikele
eeskirjadele. Antud toodet ei tohi kdrvaldada koos olmepriigiga. Kasutatud toote
nduetekohane utiliseerimine aitab vélistada selle kahjulikku toimet keskkonnale ja
inimtervisele.

E Juhul, kui seadmel on ladbikriipsutatud priigikasti simbol, tdhendab see, et toode on

tohi korvaldada koos olmepriigiga. Tutvuge akude eraldi kogumist puudutavate kohalike
eeskirjadega, kuna nduetekohane utiliseerimine aitab valistada kahjulikku toimet
keskkonnale jainimtervisele.

E Seade on varustatud akudega, mis on vastavuses Euroopa direktiiviga 2006/66/EU. Akusid ei

Teave keskkonnakaitse kohta

Pakend sisaldab tUksnes hadavajalikke elemente. Oleme teinud koik meist séltuva, et kolme
pakendi koostisesse kuuluvat materjali: pappi (karp), vahtpolistireeni (sisekaitsed) ja
polietileeni (kotid, katteleht) oleks lihtne eraldada. Seade on toodetud uuesti
ringlussevdetavatest materjalidest, mida voib taaskasutada parast nende lahtivotmist
professionaalse firma poolt. Jargige pakendimaterjalide, kasutatud akude ja seadmete
utiliseerimist puudutavaid kohalikke eeskirju.

N Toode on valmistatud kvaliteetsetest materjalidest ja komponentidest, mida on voimalik
%& uuestiringlusse votta ja taaskasutada.

TOITEADAPTERI TEHNILISED ANDMED

Yuyao City Hongxiang Electrical Appliance Factory
Xiao Dong Industrial Zone Yuyao Zhejiang OF CHINA
HX-S6LV0501000

Sisendpinge: 100-240V~50/60Hz

Maksimaalne sisendvool: 0,2A

Mjundpinge: 5V

Maks. vljundvool: 1000mA

Keskmine aktiivne efektiivsus: 73.62%

Thikigul energiatarve: <0,1W

SEADME TEHNILISED ANDMED

Pinge: 5V
Maks. vool: 1000mA
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1 Loikepea 6. Laadimisjaam

2. Laliti 7. Toitejuhe laadijaga
3. Kuvar 8. Puhastusharjake
a) Jarelejadanud tdédaeg 9. Masinadli

b)  Po&oérdekiirus

c) Mootori koormuse néit

d) Terade dlitamise vajadusest teavitav ikoon
e) Laadimise ikoon

4. Kammotsikud (3- 18 mm)

5. Laadimise pesa

SEADME LAADIMINE

Kui seadme akude laetuse tase on madal voi need on tdiesti tihjakslaadinud, tuleb seade laadimiseks
Uhendada. Selleks sisesta toiteploki pistik seadmesse, seejadrel ihenda toiteplokk vooluvérku.

Seade kuvab laadimise signaali. Kui seade on taielikult tiihjakslaadinud, véib laadimise signaalis
esineda viivitus. See ei tohi kesta 1 minutist kauem.

Parast seadme laadimiseks thendamist void to6d jatkata, agasiis ei tohi seadet vannide, dusside,
basseinide ja sarnaste veekogude I[dheduses kasutada.

JUUKSELOIKUSMASINA KASUTAMINE

Valiasjakohane kammotsik (juuste pikkust peale |6ikamist nditavad numbrid otsiku kiljel). Aseta
kammotsik juukseldikusmasinale.

Nihuta l6ikepikkuse tappisreguleerimise hoob soovitud pikkusele 1 - 1,9 mm.

Kaivita juukseldikusmasin lulitiga. Iga jargmine nupuvajutus muudab masina mootori poordekiirust
vahemikus 5000-7000 rpm.

Veaseadet aeglaselt médda juukseid. Soovitatav on juhtida masinat,juukse alla”, juuste kasvule
vastupidises suunas.

Tahelepanu: Pdorata tdhelepanu ldigatud juuste Glemadrase koguse kammotsikult eemaldamisele.
Parast 16ikamise [6petamist korvalda l6ikepealt kdik juuksed.

Masin on varustatud kuvariga. Kuvar kuvab jargmise laadimiseni jadnud aega, mootori péordekiirust,
mootori koormuse ndidu riba (0 kuni 2,5A), tera dlitamise vajadusest teavitavat ikoonijalaadimise
naidikut.

JUUKSELOIKUSMASINA PUHASTAMINE

Enne seadme kasutamist veendu, et see on vdlja lulitatud ja ei ole laadimiseks ihendatud.

Pese kammotsikuid voolava vee all.

Terad puhkida tile pintsliga. Vota I6ikepea, nagu joonisel ndidatud, érnalt teradele vajutades, maha.
Loikepead voib pesta voolava vee all. Masina sisemusest eemalda mustus pintsliga.

Pestud teradele on soovitatav kanda tilgake masinadli.
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Manufacturer / Producent

Blaupunkt Competence Center
2N-Everpol Sp.z o.0.

ul. Putawska 403A

02-801 Warsaw, Poland

phone: +48 22 331 99 59

e-mail: info@everpol.pl
www.blaupunkt.com

W przypadku pytan lub probleméw

prosimy o kontakt z naszym serwisem.

In case of questions or problems

please contact our service.

Tel. 00 48 22331 99 54

E-mail: sda@blaupunkt.pl

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszystkie nazwy marek sa zarejestrowanymi
znakami towarowymi nalezacymi do odpowiednich podmiotéw.

Dane i parametry techniczne moga ulec zmianie bez wczesniejszego uprzedzenia.
All rights reserved. All brand names are registered trademarks of their
respective owners. Specifications are subject to change without prior notice.
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